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2 Robert Bosch Hausgeräte GmbH

Sicherheitshinweise
Die Gebrauchsanleitung bitte sorgfältig durchlesen, 
danach handeln und aufbewahren!
Dieses Gerät ist für den Haushalt oder für haushalts-
ähnliche, nicht-gewerbliche Anwendungen bestimmt. 
Haushaltsähnliche Anwendungen umfassen z. B. die 
Verwendung in Mitarbeiterküchen von Läden, Büros, 
landwirtschaftlichen und anderen gewerblichen 
Betrieben, sowie die Nutzung durch Gäste von 
Pensionen, kleinen Hotels und ähnlichen 
Wohneinrichtungen.

píêçãëÅÜä~ÖJ=ìåÇ=_ê~åÇJdÉÑ~Üê>
Gerät nur gemäß Angaben auf dem Typenschild 
anschließen und betreiben. Gerät niemals an 
Zeitschaltuhren oder fernbedienbaren Steckdosen 
anschließen. Nur benutzen, wenn Zuleitung und 
Gerät keine Beschädigungen aufweisen.
Kinder unter 8 Jahren vom Gerät und der Anschluss-
leitung fernhalten. Diese Geräte können von Kindern 
ab 8 Jahren und darüber und von Personen mit 
reduzierten physischen, sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder 
Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder 
bezüglich des sicheren Gebrauchs des Gerätes 
unterwiesen wurden und die daraus resultierenden 
Gefahren verstanden haben. 
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Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. 
Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen nicht durch 
Kinder ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden.
Stecker ziehen nach jedem Gebrauch, vor dem 
Reinigen, vor dem Verlassen des Raumes und im 
Fehlerfall. Zuleitung nicht über scharfe Kanten oder 
heiße Flächen ziehen. Reparaturen am Gerät, wie 
z. B. eine beschädigte Zuleitung austauschen, dürfen 
nur durch unseren Kundendienst ausgeführt werden, 
um Gefährdungen zu vermeiden.
Während des Betriebs des Gerätes kann die 
Temperatur der berührbaren Oberfläche sehr hoch 
sein. Nur am Griff anfassen, erst nach dem Abkühlen 
transportieren!
Gerät nicht unbeaufsichtigt betreiben!

de
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Vor dem ersten Gebrauch
Platten spülen, trocknen und oben leicht 
einfetten.

Platten entnehmen und einsetzen
Bild 1
Beim Einsetzen darauf achten, dass die Laschen 
links und rechts in den Scharnieren stecken und 
die Plattenverriegelung geschlossen ist.

Gebrauch
Nicht ohne Platten betreiben! 
Gerät schließen und mit dem Drehregler jene 
Position einstellen, die im Grill-Kompass 
angegeben ist.
Kontroll-Lampe leuchtet. Sie erlischt, sobald die 
richtige Temperatur erreicht ist.
Allgemeines
Grillgut hell anstatt dunkel oder braun grillen, 
verbrannte Reste entfernen. Stärkehaltige  
Lebensmittel, insbesondere Getreide und 
Kartoffelprodukte, nicht zu intensiv grillen 
(acrylamidarme Zubereitung).
Zuerst die Unterplatte belegen, vor dem 
Auflegen von neuem Grillgut die Platten mit 
Küchenpapier abwischen. Nicht mit 
scharfkantigen Gegenständen zerkratzen!
Unter die Fettabläufe kleine Schalen stellen.
Tiefgefrorenes Grillgut muss vollständig 
aufgetaut und trocken sein.
Fleisch und Fisch erst nach dem Grillen salzen.
Kontaktgrillen

Die Platten liegen direkt auf dem Grillgut.
Besonders geeignet zum Grillen von Schaschlik, 
Koteletts und Schweinebauch.
Partygrillen oder Warmhalten

Grillen: Das Gut muss gewendet werden. 
Wird Alu-Folie verwendet, oben leicht einfetten.

Warmhalten: Nur bei Pos. 1–2.

Überbacken

Die obere Platte darf die Lebensmittel nicht 
berühren. 
Toast soll nicht vorgeröstet werden.

Reinigen
píêçãëÅÜä~ÖÖÉÑ~Üê>

dÉê®í=åáÉã~äë=áå=t~ëëÉê=í~ìÅÜÉåI=åìê=ÑÉìÅÜí=
~ÄïáëÅÜÉå>
hÉáåÉå=a~ãéÑêÉáåáÖÉê=ÄÉåìíòÉåK
^ÅÜíìåÖ>
lÄÉêÑä®ÅÜÉå=â∏ååÉå=ÄÉëÅÜ®ÇáÖí=ïÉêÇÉåK=
hÉáåÉ=ëÅÜÉìÉêåÇÉå=oÉáåáÖìåÖëãáííÉä=
îÉêïÉåÇÉåK=
káÅÜí=ãáí=_~ÅâçÑÉåJLdêáääJpéê~ó=êÉáåáÖÉåK
 Netzstecker ziehen.
 Platten herausnehmen, sie sind 

spülmaschinenfest.
Mit der Hand lassen sie sich besser reinigen, 
solange sie noch lauwarm sind.

Hinweise zur Entsorgung
Dieses Gerät ist entsprechend der 
europäischen Richtlinie 2002/96/EG 
über Elektro- und Elektronik-Altgeräte 
(waste electrical and electronic 
equipment – WEEE) gekennzeichnet. 
Die Richtlinie gibt den Rahmen für eine 
EU-weit gültige Rücknahme und 
Verwertung der Altgeräte vor. 

Über aktuelle Entsorgungshinweise informieren 
Sie sich bitte bei Ihrem Fachhändler oder bei 
Ihrer Gemeindeverwaltung.

Garantiebedingungen
Für dieses Gerät gelten die von unserer jeweils 
zuständigen Landesvertretung heraus-
gegebenen Garantiebedingungen, in dem das 
Gerät gekauft wurde. Sie können die Garantie-
bedingungen jederzeit über Ihren Fachhändler, 
bei dem Sie das Gerät gekauft haben, oder 
direkt bei unserer Landesvertretung anfordern. 
Die Garantiebedingungen für Deutschland und 
die Adressen finden Sie auf der Heftrückseite.
Darüber hinaus sind die Garantiebedingungen 
auch im Internet unter der benannten 
Webadresse hinterlegt. Für die Inanspruch-
nahme von Garantieleistungen ist in jedem Fall 
die Vorlage des Kaufbeleges erforderlich.

de
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Safety Information
Please read, follow and retain the operating instruc-
tions!
This appliance is designed for the household or for 
similar, non-industrial applications. 
Non-industrial applications include e.g. use in em-
ployee kitchens in shops, offices, agricultural and 
other commercial businesses, as well as use by 
guests in boarding houses, small hotels and similar 
dwellings.

oáëâ=çÑ=ÉäÉÅíêáÅ=ëÜçÅâ=~åÇ=ÑáêÉ>
Connect and operate the appliance only in accor-
dance with the specifications on the rating plate. 
Never connect the appliance to timer switches 
or remote-controllable sockets.
Do not use if the cord or appliance is damaged.
Children under 8 years old must be kept at a safe 
distance from the appliance and the power cord.
This appliance may be used by children 8 years old 
and older and by persons with reduced physical, 
sensory or mental capacity or a lack of experience 
or knowledge if they are supervised or they have 
been instructed about the safe use of the appliance 
and have understood the associated dangers.

en
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Never let children play with the appliance. 
Cleaning and user maintenance must not be carried 
out by unsupervised children.
Always pull out the mains plug after using the appli-
ance, before cleaning the appliance, before leaving 
the room or if a fault occurs. Do not place the power 
cord over sharp edges or hot surfaces. 
To protect the user, all repairs to the appliance, 
e.g. replacement of the power cord, should 
be carried out only by our customer service.
While the appliance is on, the temperature 
of the exposed surface may be very hot. 
Take hold of the appliance by the handle only, do not 
transport the appliance until it has cooled down!
When the appliance is on, do not leave 
unattended.

en
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Before using for the first time
Wash and dry the hotplates and lightly oil them 
on the top.

Removing and inserting the 
hotplates
Figure 1
When inserting the hotplates, care should be 
taken that the lugs on the right and left are 
inserted into the hinges and the hotplate catch 
shuts.

Using the appliance
Do not operate without the hotplates! 
Close the appliance and set to the position 
given on the grill dial using the rotary control: 
the control lamp illuminates. 
This extinguishes as soon as the correct 
temperature has been reached.
Introduction
Grill food light instead of dark or brown, 
remove burnt remnants! Do not overgrill 
starchy foods, especially potato and cereal 
products (production of acrylamides 
minimised).
First season the under plate. Wipe the hotplates 
with a paper towel before placing more food on 
it. Do not scratch with sharp-edged utensils! 
Place small trays under the grease outlets. 
Frozen food items must be fully defrosted and 
dry. Only add salt to meat and fish after grilling.
Contact grilling

The hotplates are in direct contact with the food. 
Particularly suitable for grilling shashlik, chops 
and pork.
Party grilling or keeping the meal warm

Grilling: The food must be turned. If aluminium 
foil is used, this should be greased on top. 

Keeping warm: Only at positions 1–2.
Au gratin dishes

The top hotplate should not touch the food.
The bread should not be toasted beforehand.

Cleaning
oáëâ=çÑ=ÉäÉÅíêáÅ=ëÜçÅâ>

kÉîÉê=ëìÄãÉêÖÉ=íÜÉ=~ééäá~åÅÉ=áå=ï~íÉêI=ïáéÉ=
ïáíÜ=~=Ç~ãé=ÅäçíÜ=çåäó>
aç=klq=ìëÉ=~=ëíÉ~ã=ÅäÉ~åÉêK
t~êåáåÖ>
pìêÑ~ÅÉë=ã~ó=ÄÉ=Ç~ã~ÖÉÇK=
aç=klq=ìëÉ=~Äê~ëáîÉ=ÅäÉ~åáåÖ=~ÖÉåíëK=
aç=klq=ÅäÉ~å=ïáíÜ=çîÉåLÖêáää=ëéê~óK
 Unplug the appliance. 
 Remove the hotplates. 

These may be washed in a dishwasher. 
These are, however, best cleaned by hand 
when they are still lukewarm.

Disposal
This appliance has been identified in 
accordance with the European directive 
2002/96/EG on Waste Electrical and 
Electronic Equipment – WEEE. 
The Directive paves the way for effective 
EU-wide withdrawal and utilization of 
waste appliances.

Please ask your dealer or inquire at your local 
authority about current means of disposal.

Guarantee
The guarantee conditions for this appliance are 
as defined by our representative in the country in 
which it is sold. Details regarding these 
conditions can be obtained from the dealer from 
whom the appliance was purchased. The bill of 
sale or receipt must be produced when making 
any claim under the terms of this guarantee.

en
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Consignes de sécurité
Veuillez lire la notice d'utilisation attentivement et 
entièrement, respectez les instructions qu'elle 
contient et rangez-la soigneusement !
Cet appareil est destiné à des applications dans un 
foyer ou similaires à celles d'un foyer, il n'est pas 
destiné à un usage professionnel. 
Les applications similaires à celles d'un foyer 
comprennent p. ex. l'utilisation dans les coins-cuisine 
du personnel de magasins, de bureaux, d'entreprises 
agricoles et autres entreprises commerciales et 
industrielles, ainsi que l'utilisation par les clients de 
pensions, petits hôtels et immeubles d'habitation 
similaire.

oáëèìÉ=ÇD¨äÉÅíêçÅìíáçå=Éí=ÇDáåÅÉåÇáÉ=>
Ne raccordez et ne faites fonctionner l'appareil que si 
les paramètres du secteur domestique et ceux portés 
sur la plaque signalétique concordent. 
Ne raccordez jamais l'appareil à des minuteries ou 
à des prises télécommandables.
N'utilisez l'appareil que si lui et son cordon d'alimen-
tation électrique ne présentent aucun dégât.
Ne permettez pas aux enfants âgés de moins 
de 8 ans de s'approcher de l'appareil et du cordon 
d'alimentation. 

fr
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Les enfants de 8 ans et plus, les personnes souffrant 
d'un handicap physique, sensoriel ou mental ou ne 
détenant pas l'expérience et/ou les connaissances 
nécessaires pourront utiliser cet appareil à condition 
de le faire sous surveillance, ou que son utilisation 
sûre leur ait été enseignée et qu'ils aient compris les 
dangers qui en émanent. Ne permettez jamais aux 
enfants de jouer avec l'appareil.
Le nettoyage de l'appareil, et l'entretien par 
l'utilisateur, sont des activités qu'il ne faut pas 
permettre aux enfants sans surveillance.
Débranchez la fiche mâle de la prise de courant après 
chaque utilisation, lorsque vous quittez la pièce ou si 
l'appareil est défectueux. Veillez à ce que le cordon 
de branchement ne frotte pas sur des arêtes vives ou 
des surfaces très chaudes. Pour supprimer tout 
risque d'électrocution, les réparations sur l'appareil, 
dont par exemple le remplacement du cordon 
d'alimentation, sont réservées à notre service après-
vente. 
Pendant le fonctionnement de l'appareil, la tempé-
rature de la surface effleurable peut être très élevée. 
Ne le saisissez que par la poignée et ne le transportez 
qu'une fois refroidi ! 
Ne laissez jamais l'appareil marcher sans 
surveillance !

fr
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Avant la première utilisation
Lavez les plaques, séchez-les et graissez 
légèrement le dessus.

Retirer les plaques puis les 
remettre en place
Figure 1
Lors de la mise en place, veillez à rentrer les 
pattes à gauche et à droite dans les charnières 
et vérifiez que le verrouillage des plaques soit 
fermé.

Utilisation
Ne faîtes jamais fonctionner l'appareil sans 
les plaques! Fermez l'appareil et réglez son 
thermostat sur la position indiquée dans le 
tableau des grillades. Le voyant de contrôle 
s'allume. Il s'éteint dès que la température 
correspondant au réglage est atteinte.
Généralités
Faites dorer les grillades légèrement plutôt 
que de les faire brunir ou dorer fortement. 
Enlevez les résidus brûlés. Ne grillez pas 
trop intensément les aliments contenant de 
l'amidon, notamment les produits à base de 
pommes de terre et de céréales (pour que la 
préparation soit pauvre en acrylamide).
Garnissez d'abord la plaque inférieure. Avant 
de poser de nouvelles grillades, essuyez les 
plaques avec du papier absorbant. Attention 
de ne pas rayer les plaques avec des objets 
à bords coupants. Posez de petites assiettes 
sous les orifices de ortie de graisse.
Les morceaux surgelés à griller doivent être 
complètement dégelés et secs.
Salez la viande et le poisson après cuisson.
Grillades

Les plaques sont posées directement sur les 
résistances.
Cela convient bien pour griller les petites 
saucisses, les côtelettes et la poitrine de porc.
Party et maintien au chaud

Grillades: vous devez les retourner.
Si vous utilisez une feuille d'aluminium, graissez-
la dessus légèrement.

Maintien au chaud: pos. 1–2 seulement.
Gratiner

La plaque supérieure ne doit pas toucher 
la préparation.
Ne grillez pas d'avance les toasts.

Nettoyage
oáëèìÉ=ÇD¨äÉÅíêçÅìíáçå>

kÉ=éäçåÖÉò=à~ã~áë=äD~éé~êÉáä=Ç~åë=äDÉ~ìK=
kDÉëëìóÉò=èìD~îÉÅ=ìå=ÅÜáÑÑçå=ÜìãáÇÉK
kDìíáäáëÉò=é~ë=ÇÉ=åÉííçóÉìê=¶=î~éÉìêK
^ííÉåíáçå>
sçìë=êáëèìÉò=ÇÛÉåÇçãã~ÖÉê=äÉë=ëìêÑ~ÅÉëK=
kDìíáäáëÉò=é~ë=ÇÉ=Ç¨íÉêÖÉåí=~Äê~ëáÑK=
kÉ=åÉííçóÉò=é~ë=~îÉÅ=ìå=~¨êçëçä=éçìê=ÑçìêLÖêáäK
 Débranchez la fiche de la prise de courant.
 Enlevez les plaques. Ces dernières peuvent 

se laver au lave-vaisselle. Le nettoyage est 
plus facile tant qu'elles sont tièdes.

Mise au rebut
Cet appareil a été labélisé en conformité 
avec la directive communautaire 
européenne 2002/96/CE visant les 
appareils électriques et électroniques 
usagés (waste electrical and electronic 
equipment – WEEE). Cette directive fixe 
le cadre, en vigueur sur tout le territoire de 
l’UE, d’une reprise et d’un recyclage des 
appareils usagés. 

Pour connaître les consignes actuelles 
relatives à la mise au rebut, renseignez-vous 
auprès de votre revendeur ou de votre 
municipalité.

Garantie
Les conditions de garantie applicables sont 
celles publiées par notre distributeur dans 
le pays où a été effectué l'achat. Le revendeur 
chez qui vous vous êtes procuré l'appareil 
fournira les modalités de garantie sur simple 
demande de votre part. En cas de recours 
en garantie, veuillez toujours vous munir 
de la preuve d'achat.

fr
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Istruzioni di sicurezza
Leggere con attenzione interamente, osservare 
e conservare le istruzioni per l’uso!
Questo apparecchio è previsto per l’impiego domes-
tico o simile, non professionale. Gli impieghi simili 
a quello domestico comprendono ad es. 
l’impiego cucine per il personale in negozi, uffici, 
aziende agricole e altre aziende di produzione, 
nonché l’uso da parte di ospiti di pensioni, piccoli 
hotel e simili strutture abitative.

mÉêáÅçäç=Çá=ëÅçëë~=ÉäÉííêáÅ~=É ÇÛáåÅÉåÇáç>
Collegare e usare l’apparecchio solo rispettando i dati 
della targhetta d’identificazione. 
Non collegare mai l’apparecchio a timer o a prese 
telecomandate.
Usare l’apparecchio solo se il cavo di alimentazione 
e l’apparecchio stesso non presentano danni.
Tenere lontano dall’apparecchio e dal cavo di 
alimentazione i bambini in età inferiore a 8 anni. 
L’uso di questi apparecchi è consentito a bambini 
in età di 8 anni o superiore ed a persone con ridotte 
capacità fisiche, sensorali o mentali oppure prive 
di esperienza e/o competenza, se sono sorvegliati 
o sono stati istruiti sull’uso sicuro di questo appa-
recchio ed hanno compreso i pericoli da esso 
derivanti. 

it
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Ai bambini è vietato giocare con l’apparecchio! 
Ai bambini senza sorveglianza è vietato eseguire la 
pulizia e manutenzione di competenza dell’utente.
Dopo ogni uso, prima della pulizia, prima di allonta-
narsi dall’apparecchio oppure in caso di guasto, 
estrarre la spina di alimentazione. Non tirare il cavo 
di alimentazione su spigoli vivi né metterlo a contatto 
con superfici calde. Per evitare pericoli, le riparazioni 
all’apparecchio, come per es. la sostituzione del cavo 
di alimentazione danneggiato, devono essere ese-
guite solo dal servizio assistenza clienti.
Durante il funzionamento dell’apparecchio la tempe-
ratura della superficie esposta al contatto può essere 
molto alta. Afferrare solo la maniglia e trasportare 
l’apparecchio solo dopo che si è raffreddato!
Non usare l’apparecchio senza sorvegliarlo.

it
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Primo impiego
Lavare, asciugare ed oliare leggermente 
la superficie delle piastre.

Togliere ed inserire le piastre
Figura 1
Nell'inserirle fare attenzione che le linguette 
a sinistra ed a destra siano entrate nelle cerniere 
ed il blocco delle piastre sia chiuso.

Utilizzo
Non utilizzare l'apparecchio senza piastre! 
Chiudere l'apparecchio e regolare il posiziona-
mento del grill: la spia è accesa. Si spegne non 
appena è stata raggiunta la giusta temperatura.
Informazioni generali
Cuocere gli alimenti a colore chiaro anziché 
oscuro o bruno, rimuovere i residui bruciati! 
Non cuocere eccessivamente al grill gli 
alimenti contenenti amido, specialmente 
i prodotti di patate e di cereali (preparazione 
a basso contenuto di acrilammide).
Pulire le piastre strofinandole con carta da 
cucina prima di riutilizzarle. Non graffiare le 
piastre usando oggetti acuminati!
Disporre coppette sotto i gocciolatoi del grasso 
durante l'utilizzo. 
Gli alimenti da grigliare surgelati devono essere 
completamente scongelati ed asciutti.
Salare la carne ed il pesce solo dopo la cottura.
Cottura al grill

Le piastre poggiano direttamente sull'alimento 
da cuocere.
Cottura molto indicata per spiedini di carne, 
cotolette e pancetta di maiale.
Grigliata «party» o scaldavivande

Cuocere: l'alimento da grigliare deve essere 
girato durante la cottura. Utilizzare un foglio di 
alluminio precedentemente oliato.

Scaldavivande: solo con la posizione 1–2.

Gratin

La piastra superiore non deve toccare gli 
alimenti. 
Il toast per esempio non deve essere già 
tostato.

Pulizia
mÉêáÅçäç=Çá=ëÅ~êáÅ~=ÉäÉííêáÅ~
=É ÇDáåÅÉåÇáç>

kçå=áããÉêÖÉêÉ=ã~á=äD~éé~êÉÅÅÜáç=åÉääD~Åèì~I=
éìäáêäç=ëçäç=ëíêçÑáå~åÇçäç=Åçå=ìå=é~ååç=ìãáÇçK
kçå=ìë~êÉ=éìäáíêáÅá=~=î~éçêÉK
^ííÉåòáçåÉ>
mçëëáÄáäá=Ç~ååá=~ääÉ=ëìéÉêÑáÅáK=kçå=ìíáäáòò~êÉ=
ÇÉíÉêÖÉåíá=~Äê~ëáîáK=
kçå=éìäáêÉ=Åçå=ëéê~ó=éÉê=ÑçêåáLÖêáääK
 Estrarre la spina di alimentazione.
 Estrarre le piastre lavabili in lavastoviglie. 

Finché sono calde si puliscono meglio 
a mano. 

Smaltimento
Questo apparecchio è contrassegnato 
conformemente alla Direttiva europea 
2002/96/CE Rifiuti di apparecchiature 
elettriche ed elettroniche (waste 
electrical and electronic equipement – 
WEEE). La direttiva prescrive il quadro 
normativo per un recupero e riciclaggio 
degli apparecchi dismessi.

Informarsi sulle attuali vie per la rottamazione 
presso il proprio rivenditore specializzato 
o presso la propria amministrazione 
comunale.

Garanzia
Per questo apparecchio sono valide le condi-
zioni di garanzia pubblicate dal nostro rappre-
sentante nel paese di vendita. Il rivenditore, 
presso il quale è stato acquistato l'appa-
recchio, è sempre ben disposto a fornire 
a richiesta informazioni a proposito. 
Per l'esercizio del diritto di garanzia 
è comunque necessario presentare il docu-
mento di acquisto

it

Con riserva di modifiche.
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Veiligheidsvoorschriften
De gebruiksaanwijzing zorgvuldig lezen, ernaar 
handelen en bewaren!
Dit apparaat is bedoeld voor huishoudelijke of 
huishoudachtige, niet-zakelijke toepassingen. 
Huishoudachtige toepassingen omvatten bijv. het 
gebruik in personeelskeukens van winkels, kantoren, 
landbouwbedrijven en andere zakelijke bedrijven, 
evenals het gebruik door gasten van pensions, kleine 
hotels en soortgelijke woonvoorzieningen.

dÉî~~ê=îççê=ÉÉå=ÉäÉâíêáëÅÜÉ=ëÅÜçâ=
Éå Äê~åÇÖÉî~~ê>

Het apparaat uitsluitend aansluiten en gebruiken 
volgens de gegevens op het typeplaatje. 
Het apparaat nooit aansluiten op een tijdschakelaar 
of op een op afstand bedienbaar stopcontact.
Gebruik het apparaat uitsluitend indien het aansluit-
snoer en het apparaat geen beschadigingen 
vertonen. Kinderen onder 8 jaar uit de buurt van het 
apparaat en het aansluitsnoer houden.
Deze apparaten kunnen worden bediend door 
kinderen vanaf 8 jaar en door personen met fysieke, 
sensorische of geestelijke beperkingen of met 
gebrekkige ervaring en/of kennis, indien zij onder 
toezicht staan of zijn geïnstrueerd in het veilige 
gebruik van het apparaat en de daaruit resulterende 
gevaren hebben begrepen.

nl
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Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet 
worden uitgevoerd door kinderen zonder toezicht.
Trek de stekker altijd uit het stopcontact na gebruik 
van het apparaat of indien er storing optreedt.
Leid het aansluitsnoer niet langs scherpe randen of 
hete oppervlakken. 
Om gevaren te vermijden mogen reparaties aan het 
apparaat – bijv. het vervangen van een beschadigd 
aansluitsnoer – uitsluitend worden uitgevoerd door de 
klantenservice.
Tijdens het gebruik van het apparaat kan de 
temperatuur van het aanraakbare oppervlak zeer 
hoog zijn.
Uitsluitend vastpakken aan de handgreep en pas na 
afkoeling transporteren!
Het apparaat niet zonder toezicht gebruiken!

nl
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Voor het eerste gebruik
Bakplaten afspoelen, drogen en de bovenkant 
licht invetten.

Bakplaten verwijderen en 
aanbrengen
Afbeelding 1
Bij het aanbrengen erop letten dat de lippen 
links en rechts in de scharnieren steken en de 
bakplatenvergrendeling gesloten is.

Gebruik
Niet gebruiken zonder bakplaten! Het apparaat 
sluiten en met de draaiknop de in het grill-
kompas vermelde stand instellen: het controle-
lampje brandt. Het lampje gaat uit wanneer de 
gewenste temperatuur is bereikt.
Algemeen
Grillgerechten licht in plaats van donker of 
bruin grillen, verbrande resten verwijderen! 
Zetmeelhoudende levensmiddelen, met 
name aardappel- en graanproducten, niet te 
intensief grillen (acrylamide-arme bereiding). 
Eerst de onderste bakplaat vullen; de bakplaten 
afvegen met keukenpapier voordat u er nieuwe 
grillgerechten op legt. Voorkom krassen door 
scherpe voorwerpen!
Schaaltjes onder de vetafvoer plaatsen. 
Diepvriesgerechten moeten volledig ontdooid 
en droog zijn.
Vlees en vis pas na het grillen zouten.
Contactgrillen

De bakplaten liggen direct op het gerecht. 
Vooral geschikt voor het grillen van sjasliek, 
karbonade en hamlappen.
Partygrillen of warmhouden

Grillen: Het vlees moet gekeerd worden.
Als u aluminiumfolie gebruikt, dit licht invetten 
aan de bovenkant.

Warmhouden: Alleen op pos. 1–2.
Gratineren

De bovenste bakplaat mag het gerecht niet raken.
Toast niet voorroosteren.

Reinigen
dÉî~~ê=î~å=ÉäÉâíêáëÅÜÉ=ëÅÜçâ>

eÉí=~éé~ê~~í=åáÉí=çåÇÉêÇçãéÉäÉå=áå=ï~íÉêI=
ã~~ê=ëÅÜççåîÉÖÉå=ãÉí=ÉÉå=îçÅÜíáÖÉ=ÇçÉâ>
dÉÉå=ëíççãêÉáåáÖÉê=ÖÉÄêìáâÉåK
^ííÉåíáÉ>
aÉ=çééÉêîä~ââÉå=âìååÉå=ÄÉëÅÜ~ÇáÖÇ=ê~âÉåK=
dÉÉå=ëÅÜìêÉåÇÉ=êÉáåáÖáåÖëãáÇÇÉäÉå=ÖÉÄêìáâÉåK=
káÉí=êÉáåáÖÉå=ãÉí=çîÉåJLÖêáääëéê~óK
 Stekker uit het stopcontact trekken. 
 Bakplaten verwijderen. Ze kunnen in de 

afwasautomaat worden afgewassen. 
Met de hand kunt u ze makkelijker reinigen 
zolang ze nog enigszins warm zijn.

Afvoer van het oude apparaat
Dit apparaat is geclassificeerd volgens de 
Europese richtlijn 2002/96/EG over oude 
elektrische en elektronische apparatuur 
(waste electrical and electronic equipment 
– WEEE). Deze richtlijn vormt voor de 
gehele EU een kader voor de terugname 
en recycling van oude apparaten. 

Voor actuele informatie over de afvoer van het 
oude apparaat kunt u terecht bij de vakhandel 
of bij uw gemeente.

Garantie
Voor dit apparaat gelden de garantievoor-
waarden die worden uitgegeven door de 
vertegenwoordiging van ons bedrijf in het land 
van aankoop. De leverancier bij wie u het 
apparaat hebt gekocht geeft u hierover graag 
meer informatie. Om aanspraak te maken op 
de garantie hebt u altijd uw aankoopbewijs 
nodig.

nl

Wijzigingen voorbehouden.
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Sikkerhedsanvisninger
Læs brugsvejledningen grundigt, følg den og opbevar 
den på et sikkert sted!
Dette apparat er beregnet til brug i husholdningen 
eller husholdningslignende indretninger; det er ikke 
beregnet til erhvervsmæssig brug.  
Ved husholdningslignende indretninger forstås f. eks. 
brug i medarbejderkøkkener i forretninger, 
på kontorer, i landbrugsmæssig og anden 
erhvervsmæssig drift samt brug på pensioner, små 
hoteller og andre former for boliger, hvor apparatet 
betjenes af gæsterne selv.

c~êÉ=Ñçê=ÉäÉâíêáëâ=ëí›Ç=çÖ=Äê~åÇÑ~êÉ>
Tilslut og benyt kun apparatet iht. angivelserne på 
typeskiltet. Tilslut aldrig modellen til kontakture eller 
fjernbetjenbare stikdåser. Må kun tages i brug, hvis 
ledningen og maskinen er ubeskadigede.
Hold børn under 8 år væk fra apparatet og 
tilslutningsledningen. Disse apparater kan bruges af 
børn fra 8 år samt af personer med begrænsede 
fysiske, sensoriske eller psykiske evner eller 
manglende erfaring og/eller viden, hvis de overvåges 
eller er blevet instrueret i en sikker brug af apparatet 
og har forstået de farer, der er forbundet hermed. 

da
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Apparatet er ikke legetøj for børn. 
Rengøring og brugervedligeholdelse må ikke 
gennemføres af børn uden opsyn.
Efter brugen, før rengøring, før rummet forlades eller 
ved fejl tages stikket ud af stikkontakten. Ledningen 
må ikke trækkes hen over skarpe kanter eller varme 
flader. Reparationer på el-apparatet som f. eks. 
udskiftning af en beskadiget elektrisk ledning må kun 
foretages af vores kundeservice for at undgå skader.
Når apparatet er i brug, kan temperaturen på den 
berørbare overflade være meget høj. Tag kun fat i 
grebet, transportér det først, når det er afkølet!
Apparatet skal altid være under opsyn!

da
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Før ibrugtagning
Skyl pladerne, tør dem af og smør den øverste 
side.

Udtagning og isætning af pladerne
Fig. 1
Når pladerne isættes, skal man være opmærk-
som på, at snipperne på højre og venstre side 
sidder rigtigt fast i hængslerne og at pladelåsen 
er låst.

Anvendelse
Grillen må ikke benyttes uden plader! Luk grillen 
og brug drejereguleringen til at indstille den 
position, som er angivet i grill-kompasset: 
Kontrollampen lyser. Den slukker, så snart den 
rigtige temperatur er nået.
Generelt
De grillstegte fødevarer bør have en lys 
farve, de må ikke være for mørke eller brune, 
fjern svedne rester! 
Stivelsesholdige fødevarer, især kartoffel- 
og komprodukter, må ikke grillsteges for 
stærkt (acrylamidfattig tilberedning).
Den nederste plade skal benyttes først.
Tør pladerne af med køkkenrulle, før ny grillmad 
lægges på pladerne. Pladerne må ikke ridses 
med skarpe genstande!
Anbring små skåle under fedtafløbet.
Frosne fødevarer skal være tøet helt op og tørret 
godt af, før de lægges på grillen.
Kom først salt og krydderier på efter grillningen.
Kontaktgrillning

Pladerne ligger direkte på fødevareme.
Grillen er isæt velegnet til at grille f.eks. sjaslik og 
koteletter.
Partygrillning eller holde-varm

Grillning: Fødevarerne skal vendes. Hvis der 
benyttes alufolie, smøres den øverste side.

Holde-varm: Kun ved pos. 1–2.

Gratinering

Den øverste plade må ikke berøre fødevarerne. 
Toast skal ikke forristes.

Rengøring
c~êÉ=Ñçê=ÉäÉâíêáëâ=ëí›Ç>

j~ëâáåÉå=ã™=~äÇêáÖ=ÇóééÉë=åÉÇ=á=î~åÇ=ÉääÉê=
ÜçäÇÉë=ìåÇÉê=êáåÇÉåÇÉ=î~åÇK
a~ãéêÉåëÉê=ã™=áââÉ=ÄÉåóííÉë=íáä=êÉåÖ›êáåÖK=
m~ë=é™>
lîÉêÑä~ÇÉêåÉ=â~å=ÄÉëâ~ÇáÖÉëK
_Éåóí=áåÖÉå=ëâìêÉåÇÉ=êÉåÖ›êáåÖëãáÇäÉêK=
mä~ÇÉêåÉ=ã™=áââÉ=êÉåÖ›êÉë=á=Ä~ÖÉçîåÉå=ÉääÉê=
ãÉÇ=Öêáääëéê~óK
 Træk stikket ud.
 Tag pladerne ud, de kan tåle opvaske-

maskine. Hvis pladerne rengøres i hånden, 
skal de helst rengøres, mens de er lunkne.

Bortskaffelse
Dette apparat er mærket iht. bestem-
melserne i det europæiske direktiv 
2002/96/EF om affald af elektrisk og 
elektronisk udstyr (waste electrical and 
electronic equipment – WEEE). 
Direktivet indeholder bestemmelser 
mht. retur og brug af gammelt elektrisk 
og elektronisk udstyr, der gælder i hele 
EU-området.

Brug genbrugsordningerne for emballage 
og ældre apparater og vær med til at skåne 
miljøet. Er der tvivl om ordningerne og hvor 
genbrugspladserne er placeret, kan 
kommunen kontaktes.

Garanti
På dette apparat yder BOSCH 1 års garanti. 
Købsnota skal altid vedlægges ved 
indsendelse til reparation, hvis denne ønskes 
udført på garanti. Medfølger købsnota ikke, 
vil reparationen altid blive udført mod 
beregning. Indsendelse til reparation. 
Skulle Deres BOSCH apparat gå i stykker, 
kan indsendes til vort serviceværksted: 
BSH Hvidevarer A/S, Telegrafvej 6, 
2750 Ballerup, tlf. 44-898985.
På reparationer ydes 12 måneders garanti. 
De kan naturligvis også indsende apparatet 
gennem Deres lokale forhandler. 

da

Ændringer forbeholdes.
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Sikkerhetshenvisninger
Vennligst les nøye igjennom bruksanvisningen og rett 
deg etter den. Den må oppbevares omhyggelig!
Dette apparatet er beregnet for rom som har en 
husholdningspreget bruk, men som ikke er brukt til 
industriell produksjon.  Rom med husholdningspreget 
bruk kan være f.eks. bruk i rom som er ment for 
medarbeidere i butikker, på kontorer, landbruks- eller 
andre produksjonsrom, såsom bruk av gjester 
i pensjonater, små hoteller eller lignende 
oppholdsenheter.

c~êÉ=Ñçê=ÉäÉâíêáëâ=ëí›í=çÖ=Äê~åå>
Maskinen må kun tilkoples og brukes i henhold til 
angivelsene på typeskiltet. Dette apparatet må aldri 
koplet til tidsur eller stikkontakter med fjernkontroll. 
Det må kun benyttes når den elektriske ledningen og 
apparatet selv ikke viser tegn på ytre skade.
Hold børn under 8 år væk fra apparatet og 
tilslutningsledningen.
Disse apparater kan bruges af børn fra 8 år samt af 
personer med begrænsede fysiske, sensoriske eller 
psykiske evner eller manglende erfaring og/eller 
viden, hvis de overvåges eller er blevet instrueret i en 
sikker brug af apparatet og har forstået de farer, 
der er forbundet hermed. 

no
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Apparatet er ikke legetøj for børn.
Rengøring og brugervedligeholdelse må ikke 
gennemføres af børn uden opsyn.
Trekk støpselet ut av stikkontakten etter hver bruk, før 
rengjøring, hvis du forlater rommet eller hvis det 
oppstår feil. Ikke trekk strømkabelen over skarpe ting 
eller varme flater. 
Reparasjoner på apparatet som f. eks. utskifting av en 
skadet ledning, må kun utføres av vår kundeservice, 
slik at farer unngås.
Når apparatet er i brug, kan temperaturen på den 
berørbare overflade være meget høj.
Tag kun fat i grebet, transportér det først, når det er 
afkølet!
Apparatet må ikke brukes uten oppsyn!

no
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Før første gangs bruk
Vask av platen, tørk den og smør den inn med 
litt fett.

Montering og demontering av 
platen
Bilde 1
Ved montering må det passes på at laskene til 
venstre og høyre passer inn i hengslene og at 
platelåsen er lukket.

Bruk
Må ikke brukes uten plate! Apparatet lukkes, 
og innstilles med skruknappen i den posisjonen 
som er angitt i grill-kompasset: Kontrollampen 
lyser. Den slukker så snart den riktige 
temperaturen er nådd.
Generelt
Maten må ikke grilles for mørk eller brun, 
brente rester må fjernes! Matvarer som 
inneholder stivelse, særlig potet- og kom-
produkter, må ikke grilles for mye 
(tilberedning med lav acrylamid).
Legg først på den underste platen. Før du legger 
på ny mat som skal grilles, må du tørke av platen 
med litt kjøkkenpapir. Ikke skrap med skarpe 
gjenstander!
Sett små skåler under fettrennen.
Dypfrosne matvarer må være fullstendig 
opptinte og tørre.
Kjøtt og fisk saltes først etter at de er grillet.
Kontaktgrilling

Platen ligger direkte oppå maten som skal 
grilles. Dette egner seg særlig godt for grilling 
av for eksempel schaslik-spyd, koteletter og 
svinebog.
Partygrilling eller holde maten varm

Grilling: Maten må snus. Blir det brukt 
aluminiumsfolie, må denne smøres inn med 
litt fett.

Holde maten varm: Kun ved pos. 1–2.
Gratinering

Den øvre platen må ikke berøre maten. Skiver 
med toast bør ikke være ristet på forhånd.

Rengjøring
c~êÉ=Ñçê=ëíê›ãëí›í>

^éé~ê~íÉí=ã™=~äÇêá=ÇóééÉë=åÉÇ=á=î~ååI=ÇÉí=ã™=
âìå=í›êâÉë=~î=ãÉÇ=Éå=ÑìâíáÖ=âäìí>
_êìâ=áââÉ=Ç~ãéêÉåëÉêK
lÄë>
lîÉêÑä~íÉåÉ=â~å=Ääá=ëâ~ÇÉíK=
fââÉ=Äêìâ=ëâìêÉåÇÉ=êÉåÖà›êáåÖëãáÇäÉêK=
j™=áââÉ=êÉåÖà›êÉë=ãÉÇ=Ä~âÉêçîåJLÖêáääJëéê~óK
 Trekk ut støpselet.
 Ta ut platene, disse kan vaskes i oppvask-

maskin. De lar seg best rengjøres for hånd 
når de er lunkne.

Henvisning om avskaffing
Dette apparatet tilsvarer det europeiske 
direktivet 2002/96/EG som kjennetegner 
gamle elektro- og elektronikk apparater 
(waste electrical and electronic equipment 
– WEEE). Dette direktivet angir rammen 
for returnering og gjenvinning av de gamle 
apparatene som er gyldig for hele EU. 

Tips om aktuelle måter å skrote apparatet 
på fåes ved henvendelse til faghandelen eller 
hos kommunen.

Garanti
For dette apparatet gjelder de garanti-
betingelser som er oppgitt av vår representant 
i de respektive land. Detaljer om disse 
garantibetingelsene får du ved å henvende 
deg til elektrohandelen der du har kjøpt 
apparatet. Ved krav i forbindelse med 
garantiytelser, er det i alle fall nødvendig 
å legge fram kvittering for kjøpet av apparatet.

no

Endringer forbeholdes.
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Säkerhetsanvisningar
Läs noga igenom bruksanvisningen. Spara den!
Denna produkt är avsedd att bearbeta mängder som 
är normala för ett hushåll eller som liknar ett hushåll 
men inte är yrkesmässig.  Med icke yrkesmässiga 
hushåll avses t.ex. fikarum för anställda i en affär, ett 
kontor, ett lantbruk och andra yrkesmässiga företag 
samt när gäster på ett pensionat, litet hotell och 
liknande institutioner använder produkten.

oáëâ=Ñ∏ê=ëí∏í~ê=ë~ãí=Äê~åÇêáëâ>
Kontrollera att nätspänningen hemma hos dig är 
densamma som anges på produktens typskylt. 
Anslut aldrig produkten till timer eller eluttag som styrs 
med fjärrkontroll. Produkten får inte användas om den 
eller sladden är skadad.
Håll barn under 8 år borta från produkten och 
anslutningsledningen. Dessa produkter får användas 
av barn 8 år och äldre och av personer med 
reducerad fysisk, sensorisk eller mental förmåga eller 
brist på erfarenhet och/eller kunskap om de står 
under uppsikt eller undervisats i hur produkten 
används på säkert sätt och om de förstått de faror 
som kan uppstå i samband med användandet. 

sv
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Låt inte barn leka med produkten. 
Rengöring och skötsel får inte utföras av barn om de 
inte står under uppsikt.
Dra alltid ut stickkontakten ur vägguttaget sedan du 
använt färdigt produkten samt vid ett eventuellt fel. 
Låt inte sladden ligga över vassa kanter eller komma 
i kontakt med heta kokplattor/kokzoner. 
Reparationer på produkten, t.ex. byte av sladd, 
får endast utföras av service. Detta för att undvika 
skador på person.
När produkten används kan grillens utsidor bli mycket 
heta. Ta alltid grillen bara i handtaget och låt grillen 
svalna innan den flyttas!
Ha alltid tebryggaren under uppsikt när den 
används.

sv
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Före första användningen
Diska grillplattorna, torka dem och smörj dem 
lätt på ovansidan.

Ta ut/sätta tillbaka grillplattorna
Se bild 1
När plattorna sätts tillbaka, se noga till att 
piggarna på höger och vänster sida sticks in 
i gångjämen och att låsbygeln stängs.

Användning
Använd aldrig grillen utan att plattorna ligger på 
plats i grillen! Stäng grillen och vrid vredet till läge 
enligt grillöversikten. Kontrollampan tänds. 
Lampan slocknar när rätt temperatur uppnåtts.
Allmänt
Låt inte det som ska grillas bli för mörkt eller 
brunt. Avlägsna bitar som blivit brända! 
Grilla inte stärkelsehaltiga livsmedel, 
i synnerhet potatis- och sädesprodukter, tills 
de blir alltför bruna (skonsam grillning). 
Lägg det som ska grillas på den undre plattan. 
Torka av plattorna med hushållsplattor mellan 
grillomgångarna. Använd aldrig vassa redskap 
eftersom de kan repa plattorna!
Ställ en liten skål under fettavrinningen.
Tina djupfryst kött fullständigt före grillningen 
och torka det ordentligt torrt.
Salta kött och fisk först efter grillningen.
Kontaktgrillning

Det som ska grillas har då direkt kontakt med 
båda plattorna och ska inte vändas. Mycket 
lämpligt tillagningssätt för grillspett och kotletter.
Partygrillning resp. använda grillen 
som värmeplatta

Grillning: Det som ska grillas måste vändas. 
Om du använder aluminiumfolie ska folien 
smörjas med lite fett.

Varmhållning: Endast i värmeläge 1–2.

Gratinering

Den övre grillplattan får inte komma i kontakt 
med det som ska gratineras.
Bröd till varma smörgåsar behöver inte först 
rostas i brödrost.

Rengöring
oáëâ=Ñ∏ê=ÉäÉâíêáëâ~=ëí∏í~ê>

açéé~=~äÇêáÖ=âçåí~âíÖêáääÉå=á=î~ííÉå=ìí~å=íçêâ~=
ÉåÇ~ëí=~î=ÇÉå=ãÉÇ=ÑìâíáÖ=íê~ë~>
^åî®åÇ=áåíÉ=éêçÑÉëëáçåÉää=™åÖêÉåÖ∏ê~êÉ=ëçã=
êÉåÖ∏ê=ãÉÇ=™åÖíêóÅâK
lÄë>
jçíçêëí~íáîÉíë=óí~=â~å=ëâ~Ç~ëK
^åî®åÇ ~äÇêáÖ=ëí~êâ~=êÉåÖ∏êáåÖëãÉÇÉä=ÉääÉê=
ä∏ÇÇê~åÇÉ=ëí™äìää>=
oÉåÖ∏ê=áåíÉ=ãÉÇ=ìÖåëJ=ÉääÉê=Öêáääëéê~óK
 Dra ut stickkontakten ur vägguttaget.
 Ta ut plattorna ur grillen. De kan rengöras 

i diskmaskin.
Vid rengöring för hand: Observera att 
plattorna rengörs bäst medan de fortfarande 
är ljumma. 

Den gamla maskinen
Denna produkt uppfyller kraven för 
det europeiska direktivet 2002/96/EG 
om elektriska och elektroniska 
hushållsprodukter (waste electrical 
and electronic equipment – WEEE). 
Direktivet anger ramen för återta-
gande och återvinning av gamla 
produkter inom EU.

Hör med din kommun eller det ställe där du 
köpt produkten var du lämnar en gammal 
maskinen.

Konsumentbestämmelser
I Sverige gäller av EHL antagna konsument-
bestämmelser. Den fullständiga texten finns 
hos din handlare. Spar kvittot.

sv

Rätten till ändringar förbehålles.
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Turvallisuusohjeita
Lue käyttöohje tarkkaan, noudata siinä olevia ohjeita 
ja säilytä se huolellisesti!
Tämä laite on tarkoitettu kotitalouskäyttöön tai siihen 
rinnastettavaan käyttöön. Se ei sovellu 
ammattimaiseen käyttöön.  Kotitalouskäyttöön 
rinnastettava käyttö käsittää esim. laitteen käytön 
liikkeiden, toimistojen, maatalous- ja muiden 
ammatillisten yritysten taukotiloissa, sekä laitteen 
käytön pienien hotellien ja palvelutalojen asiakas- ja 
vierastiloissa.

p®Üâ∏áëâìJ=à~=é~äçî~~ê~>
Liitä laite vain tyyppikilvessä olevan 
käyttöjännitemerkinnän mukaiseen pistorasiaan. 
Älä kytke laitetta ajastimeen tai kauko-ohjattavaan 
pistorasiaan. Käytä laitetta vain, kun liitäntäjohto ja 
laite ovat moitteettomassa kunnossa.
Pidä alle 8-vuotiaat lapset poissa laitteen ja 
liitäntäjohdon lähettyviltä.
Kahdeksanvuotiaat ja sitä vanhemmat lapset ja 
henkilöt joilla on alentunut fyysinen, aistillinen tai 
henkinen toimintakyky tai joilta puuttuu kokemusta 
ja/tai tietoa laitteen käytöstä, saavat käyttää sitä vain 
valvonnan alaisena tai kun heille on ensin neuvottu, 
miten laitetta käytetään turvallisesti ja he ovat 
ymmärtäneet laitteesta aiheutuvat vaarat.

fi
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Lapset eivät saa leikkiä laitteella.
Lapset eivät saa puhdistaa laitetta tai tehdä sille 
mitään huoltotöitä.
Irrota pistotulppa pistorasiasta aina käytön jälkeen, 
ennen laitteen puhdistamista, kun poistut huoneesta 
tai kun laitteeseen tulee vika. Varo, että terävät reunat 
tai kuumat pinnat eivät vaurioita liitäntäjohtoa. 
Laitteen korjaukset, esim. liitäntäjohdon vaihdon, saa 
tehdä turvallisuussyistä vain valtuutettu huoltoliike.
Käytön aikana laitteen kosketeltavien osien 
pintalämpötila voi olla hyvin korkea.
Tartu vain kahvaan, anna laitteen jäähtyä ennen 
sen siirtämistä!

fi
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Ennen ensimmäistä käyttöä
Pese grillilevyt, kuivaa ja rasvaa hieman niiden 
yläpinta.

Grillilevyjen poisto ja kiinnitys
Kuva 1
Varmista kiinnitettäessä, että kiinnikkeet ovat 
vasemman- ja oikeanpuoleisissa saranoissa 
ja että grillilevyjen lukko on kiinni.

Käyttö
Älä käytä grilliä ilman grillilevyjä! Sulje grilli ja 
aseta valitsin siihen asentoon, joka on ilmoitettu 
grillikompassissa: merkkivalo syttyy. 
Valo sammuu, kun lämpötila on sopiva.
Yleistä
Grillaa grillattavat vain vaaleiksi tumman tai 
ruskean asemasta, poista palaneet jäämät! 
Älä grillaa tärkkelyspitoisia elintarvikkeita, 
etenkään peruna- tai viljatuotteita, liian 
voimakkaassa lämmössä (akryyliamideja 
muodostuu vähemmän).
Pane grillattavat ensin alalevylle. Pyyhi grillilevyt 
puhtaiksi talouspaperilla ennen uusien 
grillattavien asettamista. 
Älä käytä puhdistamiseen teräviä esineitä – pinta 
naarmuuntuu!
Aseta rasvan ulostuloaukkojen alapuolelle pienet 
kulhot.
Pakasteiden pitää olla ennen grillaamista täysin 
sulaneet ja kuivat.
Suolaa liha ja kala vasta grillaamisen jälkeen.
Kontaktigrillaus

Grillilevyt koskettavat grillattavia grillauksen 
aikana.
Soveltuu erittäin hyvin saslikkivartaiden ja 
kyljysten grillaamiseen.
Partygrillaus tai lämpimänäpitom

Grillaus: Grillattavat pitää kääntää. Jos käytät 
alumiinifoliota, rasvaa hieman sen yläpinta.

Lämpimänäpito: Vain asennossa 1–2.
Kuorruttaminen

Ylälevy ei saa koskettaa elintarvikkeita. 
Paahtoleipää ei saa esipaahtaa.

Puhdistus
p®Üâ∏áëâìå=î~~ê~>

ûä®=âçëâ~~å=ìéçí~=ä~áíÉíí~=îÉíÉÉåI=éìÜÇáëí~=ëÉ=
î~áå=âçëíÉ~ää~=éóóÜâÉÉää®=éóóÜâáÉåK
ûä®=â®óí®=Ü∏óêóéÉëìêá~K
eìçãK>
i~áííÉÉå=éáåí~=îçá=î~ìêáçáíì~K=
ûä®=â®óí®=Ü~åâ~~îá~=éìÜÇáëíìëãÉåÉíÉäãá®K=
ûä®=â®óí®=ììåáåJ=í~á=ÖêáääáåéìÜÇáëíìëëéê~óí®K
 Irrota pistoke pistorasiasta.
 Poista grillilevyt. Voit pestä ne 

astianpesukoneessa.
Jos peset levyt käsin, rasvaroiskeet irtoavat 
paremmin, kun levyt ovat vielä vähän 
lämpimiä. 

Kierrätysohjeita
Tässä laitteessa on sähkö- ja 
elektroniikkalaiteromusta annetun 
EU-direktiivin 2002/96/EY mukainen 
merkintä (waste electrical and 
electronic equipment – WEEE). 
Direktiivi antaa puitteet käytöstä 
poistettujen laitteiden palautusoi-
keudesta ja hyödyntämisestä ja se 
koskee kaikkia EU-maita.

Tarkempia tietoja kierrätysmahdollisuuksista 
saat koneen myyjältä sekä kaupungin tai 
kunnan virastosta, jätehuoltoasioista 
vastaavilta henkilöiltä.

Takuu
Tälle laitteelle ovat voimassa maahantuojan 
myöntämät takuuehdot. 
Täydelliset takuuehdot saat myyntiliikkeeltä, 
josta olet ostanut laitteen. 
Takuutapauksessa on näytettävä ostokuitti

fi
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Consejos y advertencias de seguridad 
Lea detenidamente las instrucciones de uso del apa-
rato y guárdelas para una posible consulta posterior.
El presente aparato ha sido diseñado exclusiva-
mente para uso en hogares particulares o aplica-
ciones semejantes de carácter no comercial, que-
dando por tanto excluido el uso industrial del mismo. 
Por aplicaciones semejantes a las de hogares parti-
culares se entienden aquéllas en cocinas de personal 
en oficinas, comercios, explotaciones agrícolas, etc., 
así como cocinas para uso por huéspedes o clientes 
de pensiones, hostales, casas de huéspedes etc.

flmÉäáÖêç=ÇÉ=ÇÉëÅ~êÖ~=ç=áåÅÉåÇáç>
Conectar y usar el aparato sólo de conformidad con 
los datos que figuran en la placa de características 
del mismo. 
No conectar nunca el aparato a temporizadores ni 
enchufes teledirigidos.
No conectar el aparato a la red eléctrica en caso de 
presentar el cable de conexión o el aparato mismo 
huellas visibles de desperfectos.
Mantenga a los niños menores de 8 años alejados del 
aparato y del cable de conexión. 
Estos aparatos solo podrán ser usados por niños 
mayores de 8 años o personas cuyas facultades 
físicas, sensoriales o mentales estén mermadas

es
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o cuya falta de conocimientos o de experiencia les 
impida hacer un uso seguro de los mismos, en caso 
de que cuenten con la supervisión de una persona 
responsable de su seguridad o hayan sido instruidos 
previamente en su uso y hayan comprendido los 
peligros que pueden derivarse del mismo.
Impida que los niños jueguen con el aparato.
La limpieza y el cuidado del aparato no podrán ser 
efectuados por niños si no cuentan con la supervisión 
de una persona adulta responsable de su seguridad.
Desconectar el aparato de la red eléctrica tras cada 
uso o en caso de comprobar defectos en el mismo. 
No arrastrar el cable de conexión del aparato por 
encima de bordes o cantos cortantes. Con objeto de 
evitar cualquier situación de peligro para el usuario, 
las reparaciones que fuera necesario efectuar en el 
aparato, como por ejemplo sustituir el cable de cone-
xión defectuoso, sólo pueden ser ejecutadas por 
personal especializado del Servicio Técnico Oficial de 
la marca.
Las superficies del grill susceptibles de tocarse se 
pueden calentar fuertemente durante su funciona-
miento. ¡Sujetar el grill sólo por el asa! 
¡Transportarlo sólo una vez que se haya enfriado!
¡Mantener el aparato siempre bajo vigilancia 
durante su funcionamiento!

es
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Antes de usar por primera 
vez el grill
Layar las placas, secarlas y engrasarlas 
ligeramente en su parte superior.

Retirar las placas y colocarlas 
en el grill
Figura 1
Al colocar las placas en el grill, prestar atención 
a que las lengüetas a la izquierda y derecha 
encajen en las bisagras correspondientes y el 
cierre de las placas esté echado.

Uso del aparato
¡No utilizar nunca el grill sin las placas 
colocadas! Cerrar el aparato y ajustar con el 
mando selector la posición correspondiente en 
el cuadro de orientación: El piloto de aviso se 
ilumina, apagándose tan pronto como se ha 
alcanzado la temperatura correcta.
Observaciones generales
Preparar los alimentos en la barbacoa o el 
grill hasta que alcancen un color claro, 
evitando que lleguen a adquirir un color 
oscuro o marrón. ¡Retirar los restos de 
alimentos quemados! No preparar con 
demasiada intensidad los alimentos ricos en 
almidón como las patatas y los cereales 
(preparación de alimentos con escasa 
producción de acrilamida).
Colocar el alimento primero sobre la placa 
inferior. Limpiar la placa después de cada uso 
con papel de cocina, antes de volver a colocar 
alimentos sobre la misma. ¡No limpiar ni rascar 
con objetos puntiagudos!
Colocar bandejas pequeñas debajo de las 
salidas de evacuación de la grasa que sueltan 
las piezas de carne.
En caso de preparar alimentos congelados, 
descongelarlos completamente y secarlos 
antes de colocarlos en el grill.
Sazonar el pescado y la carne una vez que se 
han asado.
Asado por contacto directo con las 
placas

Las placas están en contacto directo con el 
alimento.

Ideal para preparar brochetas, chuletas 
y panceta.
Asar o conservar caliente

Asar: Hay que dar la vuelta a los alimentos.
En caso de utilizar papel aluminio, engrasar éste 
ligeramente por arriba.

Conservar caliente: Sólo en las posiciónes 1–2.
Gratinar

La placa superior no debe entrar en contacto 
con el alimento.
¡No tostar previamente las tostadas!

Limpiar el grill
flmÉäáÖêç=ÇÉ=ÇÉëÅ~êÖ~ë=Éä¨ÅíêáÅ~ë>

flkç=ëìãÉêÖáê=Éä=~é~ê~íç=åìåÅ~=Éå=~Öì~>=
iáãéá~êäç=ëáãéäÉãÉåíÉ=Åçå=ìå=é~¥ç=Ü∫ãÉÇçK
flkç=äáãéá~ê=Éä=Öêáää=Åçå=ìå~=äáãéá~Ççê~=ÇÉ=î~éçê>=
fl^íÉåÅáμå>
fli~ë=ëìéÉêÑáÅáÉë=ÇÉä=~é~ê~íç=éìÉÇÉå=
êÉëìäí~ê=Ç~¥~Ç~ë>=
kç=ìë~ê=~ÖÉåíÉë=Ñêçí~ÇçêÉë=é~ê~=ëì=äáãéáÉò~K=
flkç=äáãéá~ê=Éä=Öêáää=Åçå=ëéê~óë=ÉëéÉÅá~äÉë=é~ê~=
ä~=äáãéáÉò~=ÇÉä=Üçêåç=ç=Éä=Öêáää>
 Desconectar el aparato de la red eléctrica.
 Retirar las placas del aparato y lavarlas en el 

lavavajillas.
En caso de lavarlas a mano, las placas 
deberán estar aún templadas, a fin de 
eliminar los restos de alimento con más 
facilidad y rapidez.

es
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Consejos para la eliminación 
de embalajes y el desguace 
de aparatos usados

El presente aparato incorpora las marcas 
prescritas por la directiva europea CE/
2002/96 relativa a la retirada y el reciclaje 
de los aparatos eléctricos y electrónicos 
usados (WEEE). Esta directiva constituye 
el marco reglamentario para una retirada 
y un reciclaje de los aparatos usados con 
validez para toda la Unión Europea. 

Solicite una información detallada y actual 
a este respecto a su distribuidor 
o Administración local.

Garantía
CONDICIONES DE GARANTIA PAE BOSCH, 
se compromete a reparar o reponer de forma 
gratuita durante el período de 24 meses, a partir 
de la fecha de compra por el usuario final, las 
piezas cuyo defecto o falta de funcionamiento 
obedezca a causas de fabricación, así como la 
mano de obra necesaria para su reparación, 
siempre y cuando el aparato sea llevado por el 
usuario al taller del Servicio Técnico Autorizado 
por BOSCH.
En el caso de que el usuario solicitara la visita del 
Técnico Autorizado a su domicilio para la 
reparación del aparato, estará obligado el usuario 
a pagar los gastos del desplazamiento.
Esta garantía no incluye: lámparas, cristales, 
plásticos, ni piezas estéticas, reclamadas 
después del primer uso, ni averías producidas por 
causas ajenas a la fabricación o por uso no 
doméstico. Igualmente no están amparadas por 
esta garantía las averías o falta de funcionamiento 
producidas por causas no imputables al aparato 
(manejo inadecuado del mismo, limpiezas, 
voltajes e instalación incorrecta) o falta de 
seguimiento en las instrucciones de 
funcionamiento y mantenimiento que para cada 
aparato se incluyen en el folleto de instrucciones.
Para la efectividad de esta garantía es 
imprescindible acreditar por parte del usuario 
y ante el Servicio Autorizado de BOSCH, la fecha 
de adquisición mediante la correspondiente 
FACTURA DE COMPRA o que el usuario 
acompañará con el aparato cuando ante la 
eventualidad de una avería lo tenga que llevar al 
Taller Autorizado.
La intervención en el aparato por personal ajeno 
al Servicio Técnico Autorizado por BOSCH, 
significa la pérdida de garantía.
GUARDE POR TANTO LA FACTURA DE 
COMPRA. 

Todos nuestros técnicos van provistos del 
correspondiente carnet avalado por ANFEL 
(Asociación Nacional de Fabricantes de 
Electrodomésticos) que le acredita como 
Servicio Autorizado de BOSCH. 
Exija su identificación.
MODELO: FD: E-Nr.: F. COMPRA:

es
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Indicações de segurança
Ler atentamente as Instruções de serviço, proceder 
em conformidade e guardá-las.
Este aparelho está preparado para utilizações nor-
mais no lar ou para outras utilizações não industriais 
semelhantes a um lar. Utilizações semelhantes a um 
lar abrangem, p. ex., a utilização em cozinhas para 
colaboradores de lojas, escritórios, empresas agríco-
las e de outros ramos de actividade, bem como a uti-
lização por clientes de pensões, pequenos hotéis 
e de outras empresas do género.

mÉêáÖç=ÇÉ=ÅÜçèìÉ=Éä¨ÅíêáÅç=É ÇÉ áåÅÆåÇáç>
Ligar e utilizar o aparelho apenas de acordo com 
as indicações da chapa de características. 
Nunca ligar o aparelho a relógios temporizadores ou 
a tomadas telecomandadas. Utilizar só, se o cabo 
de alimentação e o aparelho não apresentarem 
quaisquer danos.
Manter crianças com menos de 8 anos afastadas 
do aparelho e da ficha de ligação. 
Estes aparelhos podem ser utilizados por crianças 
a partir dos 8 anos e por pessoas com capacidades 
físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com 
falta de experiência e/ou conhecimentos, se forem 
devidamente supervisadas ou instruídas na utilização 
com segurança do aparelho e tiverem compreendido 
os perigos daí resultantes. 

pt
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Crianças não podem brincar com o aparelho. 
A limpeza e manutenção pelo utilizador não podem 
ser realizadas por crianças sem supervisão.
Desligar a ficha da tomada após cada utilização, 
antes da limpeza, antes de abandonar a cozinha e em 
caso de anomalia. Não deixar que o cabo passe 
sobre arestas aguçadas nem superfícies quentes. 
Reparações no aparelho, como por ex. substituição 
de um cabo eléctrico danificado, só podem ser efec-
tuadas pelos nossos Serviços Técnicos, para se 
evitarem situações de perigo.
Durante o funcionamento do aparelho a temperatura 
da superfície contactável pode ser muito elevada. 
Segurar somente pelo puxador, transportar o apa-
relho só depois de arrefecido!
O aparelho não deve funcionar sem vigilância!

pt
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Antes da primeira utilização
Lavar as placas, secá-las e passar-lhes um 
pouco de gordura sobre a parte de cima.

Retirar e voltar a colocar as placas
Fig. 1
Na colocação ter atenção para que as patilhas 
estejam encaixadas à esquerda e à direita nas 
dobradiças e que o travamento das placas 
esteja fechado.

Utilização
Não trabalhar sem as placas! Fechar o aparelho 
e, com o regulador rotativo, regular a posição 
indicada no compasso do grelhador. A lâmpada 
de controlo fica iluminada. Ela apaga-se, logo 
que a temperatura correcta tenha sido atingida.
Generalidades
Grelhar os alimentos de modo a que fiquem 
claros em vez de escuros ou castanhos, 
remover os restos queimados!
Não grelhar intensamente alimentos com 
amido, especialmente produtos com batata 
e com cereais (preparação pobre em 
acrilamida).
Primeiro ocupar a placa inferior. 
Antes de colocar novos alimentos para grelhar, 
limpar as placas com papel de cozinha.
Não raspar com objectos com arestas vivas! 
Por baixo das saídas de gordura colocar 
pequenos recipientes para a sua recolha.
Os alimentos ultracongelados devem estar 
completamente descongelados e secos, antes 
de serem grelhados.
A carne e o peixe só devem ser temperados 
com sal depois de grelhados.
Grelhar por contacto

As placas assentam directamente sobre os 
alimentos para grelhar.
Especialmente recomendado para grelhar 
costeletas ou bucho de porco.
Grelhados para festas ou manter quente

Grelhar: O alimento deve ser voltado.
Se for utilizada folha de alumínio, esta deve ser 
untada com um pouco de gordura.

Manter quente: Só na posiçãoes 1–2.
Gratinar

A placa superior não pode tocar nos alimentos. 
As torradas não devem ter sido torradas 
previamente.

Limpeza
mÉêáÖç=ÇÉ=ÅÜçèìÉ=Éä¨ÅíêáÅç>

kìåÅ~=ãÉêÖìäÜ~ê=ç=~é~êÉäÜç=Éã=•Öì~K=
iáãé•Jäç=~éÉå~ë=Åçã=ìã=é~åç=Ü∫ãáÇçK
k©ç=ìíáäáò~ê=ÅçãéêÉëëçê=ÇÉ=î~éçêK
^íÉå´©ç>
^ë=ëìéÉêÑ∞ÅáÉë=ÉñíÉêáçêÉë=éçÇÉã=ëçÑêÉê=
Ç~åçëK=
k©ç=ìíáäáò~ê=éêçÇìíçë=ÇÉ=äáãéÉò~=~Äê~ëáîçëK=
k©ç=äáãé~ê=Åçã=ëéê~ó=éêμéêáç=é~ê~=Ñçêåçë=åÉã=
é~ê~=ÖêÉäÜ~ÇçêÉëK
 Desligar a ficha da tomada.
 Retirar as placas. Estas podem ser lavadas 

na máquina de loiça.
Mas à mão elas ficam melhor lavadas, 
enquanto estivem mornas.

Indicações sobre reciclagem
Este aparelho está identificado de 
acordo com a Norma Europeia 
2002/96/UE sobre aparelhos eléctricos 
e electrónicos usados (Waste electrical 
and electronic equipment – WEEE).  
A Norma prevê as condições para 
recolha e valorização de aparelhos 
usados, a vigorar em toda a UE.

Poderá informar-se sobre os meios actuais 
de reciclagem Junto do seu Agente ou dos 
Serviços Municipalizados.

Garantia
Para este aparelho vigoram as condições de 
garantia publicadas pelo nosso representante 
no país, em que o mesmo for adquirido. 
O Agente onde comprou o aparelho poderá 
dar-lhe mais pormenores sobre este assunto. 
Para a prestação de qualquer serviço em 
garantia é, no entanto, necessária a apresenta-
ção do documento de compra do aparelho.

pt
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Õðïäåßîåéò áóöáëåßáò
Ðáñáêáëåßóèå íá äéáâÜóåôå êáëÜ ôéò ïäçãßåò 
÷ñÞóçò, íá ôéò ôçñåßôå êáé íá ôéò öõëÜîåôå!
Ç óõóêåõÞ áõôÞ ðñïïñßæåôáé ãéá ôï íïéêïêõñéü 
Þ ãéá ðáñüìïéåò ìå íïéêïêõñéü, ìç åðáããåëìá-
ôéêÝò åöáñìïãÝò. ÅöáñìïãÝò ðáñüìïéåò ìå 
íïéêïêõñéü ðåñéëáìâÜíïõí ð. ÷. ôç ÷ñÞóç óå 
êïõæßíåò ãéá ôïõò õðáëëÞëïõò êáôáóôçìÜôùí, 
ãñáöåßùí, áãñïôéêþí êáé Üëëùí åðáããåëìá-
ôéêþí åðé÷åéñÞóåùí êáèþò êáé ôç ÷ñÞóç áðü 
åíïéêéáóôÝò ðáíóéüí, ìéêñþí îåíïäï÷åßùí êáé 
ðáñüìïéùí êáôáëõìÜôùí.

Êßíäõíïò çëåêôñïðëçîßáò êáé ðõñêáúÜò!
ÓõíäÝåôå êáé ëåéôïõñãåßôå ôç óõóêåõÞ ìüíï 
óýìöùíá ìå ôá óôïé÷åßá óôçí ðéíáêßäá ôýðïõ.
Ìç óõíäÝóåôå ðïôÝ ôç óõóêåõÞ óå ÷ñïíïäéá-
êüðôåò Þ óå ôçëå÷åéñéæüìåíåò ðñßæåò.
×ñçóéìïðïéåßôå ôç óõóêåõÞ ìüíïí, üôáí áõôÞ êáé 
ôï êáëþäéü ôçò äåí ðáñïõóéÜæïõí âëÜâåò.
ÊñáôÜôå ôá ðáéäéÜ êÜôù ôùí 8 åôþí ìáêñéÜ áðü 
ôç óõóêåõÞ êáé ôï ôñïöïäïôéêü êáëþäéï. 
Ïé óõóêåõÝò áõôÝò ìðïñïýí íá ÷ñçóéìïðïéïý-
íôáé áðü ðáéäéÜ áðü 8 åôþí êáé Üíù êáé áðü 
ðñüóùðá ìå ìåéùìÝíåò öõóéïëïãéêÝò, áéóèçôÞ-
ñéåò Þ íïçôéêÝò éêáíüôçôåò Þ Ýëëåéøç åìðåéñßáò 
êáé/Þ ãíþóçò, üôáí åðéâëÝðïíôáé Þ Ý÷ïõí êáôáñ-
ôéóôåß ó÷åôéêÜ ìå ôçí áóöáëÞ ÷ñÞóç ôçò 
óõóêåõÞò êáé Ý÷ïõí êáôáíïÞóåé ôïõò êéíäýíïõò 
ðïõ áðïññÝïõí áðü áõôÞ.
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Ôá ðáéäéÜ äåí åðéôñÝðåôáé íá ðáßæïõí ìå ôç 
óõóêåõÞ.
Ï êáèáñéóìüò êáé ç óõíôÞñçóç áðü ôïí ÷ñÞóôç 
äåí åðéôñÝðåôáé íá åêôåëïýíôáé áðü ðáéäéÜ ÷ùñßò 
åðßâëåøç.
ÌåôÜ áðü êÜèå ÷ñÞóç, ðñéí ôïí êáèáñéóìü, 
üôáí åãêáôáëåßðåôå ôï äùìÜôéï Þ óå ðåñßðôùóç 
âëÜâçò, ôñáâÜôå ôï öéò áðü ôçí ðñßæá. 
Ìç öÝñíåôå ôï ôñïöïäïôéêü êáëþäéï óå åðáöÞ 
ìå áé÷ìçñÝò Üêñåò Þ ìå êáõôÝò åðéöÜíåéåò. 
ÅðéóêåõÝò óôç óõóêåõÞ, ð. ÷. áëëáãÞ ÷áëá-
óìÝíïõ êáëùäßïõ, åðéôñÝðåôáé íá åêôåëïýíôáé 
ìüíïí áðü ôç äéêÞ ìáò õðçñåóßá ôå÷íéêÞò 
åîõðçñÝôçóçò ðåëáôþí, ãéá íá áðïöåýãïíôáé 
ïé êßíäõíïé.
ÊáôÜ ôç ëåéôïõñãßá ôçò óõóêåõÞò ìðïñåß íá 
åßíáé ðïëý õøçëÞ ç èåñìïêñáóßá ôçò åðéöÜ-
íåéáò ìå ôçí ïðïßá ìðïñåßôå íá Ýñèåôå óå 
åðáöÞ. ÐéÜíåôå ìüíï óôç ëáâÞ, ìåôáöÝñåôå 
ôç óõóêåõÞ, áöïý êñõþóåé ðñþôá!
Ç óõóêåõÞ äåí åðéôñÝðåôáé íá ëåéôïõñãåß 
÷ùñßò åðßâëåøç!

el
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Ðñéí ôçí ðñþôç ÷ñÞóç
ÐëÝíåôå ôéò ðëÜêåò, ôéò óôåãíþíåôå êáé ôéò 
åðáëåßöåôå åëáöñÜ ìå ëßðïò.

Áöáßñåóç êáé ôïðïèÝôçóç 
ðëáêþí
Åéêüíá 1
ÊáôÜ ôçí ôïðïèÝôçóç ðñïóÝ÷åôå íá 
âñßóêïíôáé ô' áöôéÜ áñéóôåñÜ êáé äåîéÜ ìÝóá 
óôïõò ìåíôåóÝäåò êáé íá åßíáé êëåéóôÞ ç 
áóöÜëéóç ôùí ðëáêþí.

×ñÞóç
Ìç ÷ñçóéìïðïéåßôå ôç óõóêåõÞ ÷ùñßò ôéò 
ðëÜêåò! Êëåßíåôå ôç óõóêåõÞ êáé ñõèìßæåôå 
ìå ôïí ðåñéóôñåöüìåíï ñõèìéóôÞ ôç èÝóç, 
ç ïðïßá äßíåôáé óôéò ïäçãßåò øçóßìáôïò: 
ç åíäåéêôéêÞ ëõ÷íßá áíÜâåé. ÁõôÞ óâÞíåé, 
ìüëéò åðéôåõ÷èåß ç óùóôÞ èåñìïêñáóßá.

ÃåíéêÜ
ØÞíåôå ôá ôñüöéìá ôüóï, þóôå íá 
ñïäßóïõí åëáöñÜ êáé ÷ùñßò íá ðÜñïõí 
óêïýñï Þ êáöÝ ÷ñþìá, áðïìáêñýíåôå ôá 
êïììÝíá êáôÜëïéðá! Ôá áìõëïý÷á ôñüöéìá, 
éäéáßôåñá ôá ðñïúüíôá áðü ðáôÜôåò êáé 
äçìçôñéáêÜ, ìçí ôá øÞíåôå ðÜñá ðïëý 
(øÞóéìï ìå åëÜ÷éóôï ó÷çìáôéóìü 
áêñõëáìéäßïõ). 
Ôïðïèåôåßôå ôá ôñüöéìá ãéá øÞóéìï ðñþôá 
óôçí êÜôù ðëÜêá. Ðñïôïý ôïðïèåôÞóåôå åê 
íÝïõ ôñüöéìá, óêïõðßæåôå ôéò ðëÜêåò ìå 
÷áñôß êïõæßíáò. Ìçí ôéò ãñáíôæïõíßóåôå ìå 
áé÷ìçñÜ áíôéêåßìåíá!
Ôïðïèåôåßôå êÜôù áðü ôéò åîüäïõò ëßðïõò 
ìéêñÝò ãáâÜèåò.
Ôá êáôåøõãìÝíá ôñüöéìá ðñÝðåé, ðñïôïý ôá 
øÞóåôå, íá Ý÷ïõí îåðáãþóåé ôåëåßùò êáé íá 
åßíáé óôåãíÜ.
Áëáôßæåôå ôï êñÝáò êáé ôï øÜñé ìåôÜ ôï 
øÞóéìï.

ØÞóéìï åðáöÞò

Ïé ðëÜêåò âñßóêïíôáé óå åðáöÞ ìå ôá 
øçíüìåíá ôñüöéìá.
Αυτός ο τρόπος ψησίματος είναι ιδιαίτερα 
κατάλληλος, για να ψήνετε σουβλάκια, 
μπριζόλες και λάπες από χοιρινό.

ØÞóéìï áðü ôç ìéá ðëåõñÜ 
Þ äéáôÞñçóç èåñìïêñáóßáò

ØÞóéìï: Ôá ôñüöéìá ðñÝðåé íá ãõñßæïíôáé. 
Áí ÷ñçóéìïðïéÞóåôå áëïõìéíü÷áñôï, ðñÝðåé 
íá ôï åðáëåßøåôå åëáöñÜ ìå ëßðïò.

ÄéáôÞñçóç èåñìïêñáóßáò: Ìüíï óôï 
óçì. 1–2.

ÃêñáôéíÜñéóìá

Ç åðÜíù ðëÜêá äåí åðéôñÝðåôáé íá áêïõìðÜ 
óôá ôñüöéìá.
Ôï ôïóô äåí ÷ñåéÜæåôáé íá ðñïøçèåß.

Êáèáñéóìüò
Êßíäõíïò çëåêôñïðëçîßáò!

Ìç âõèßóåôå ôç óõóêåõÞ ðïôÝ ìÝóá óå 
íåñü, ôçí óêïõðßæåôå ìüíïí ìå âñåãìÝíï 
ðáíß!
Ìç ÷ñçóéìïðïéåßôå áôìïêáèáñéóôÝò.
Ðñïóï÷Þ!
Ïé åðéöÜíåéåò ìðïñïýí íá õðïóôïýí 
öèïñÝò. 
Ìç ÷ñçóéìïðïéåßôå ìÝóá êáèáñéóìïý ðïõ 
÷áñÜæïõí. 
Ìçí êáèáñßæåôå ôç óõóêåõÞ ìå óðñÝé 
êáèáñéóìïý çëåêôñéêþí öïýñíùí/
øçóôéÝñùí. 
 ÔñáâÜôå ôï öéò áðü ôçí ðñßæá.
 Áöáéñåßôå ôéò ðëÜêåò, áõôÝò ðëÝíïíôáé 

óôï ðëõíôÞñéï ðéÜôùí.
Ìå ôï ÷Ýñé áõôÝò êáèáñßæïíôáé êáëýôåñá, 
üóï åßíáé áêüìá ÷ëéáñÝò.
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Áðüóõñóç
Ç óõóêåõÞ Ý÷åé óçìáíèåß óýìöùíá ìå 
ôçí ÅõñùðáúêÞ ïäçãßá 2002/96 Å.Ê. 
ðåñß çëåêôñéêþí êáé çëåêôñïíéêþí 
ðáëéþí óõóêåõþí (waste electrical 
and electronic equipment – WEEE). 
Ç ïäçãßá äßíåé ôï ðëáßóéï ãéá ôçí óå 
üëç ôçí åðéêñÜôåéá ôçò Å.Å. éó÷ýïõóá 
ðáñáëáâÞ êáé áîéïðïßçóç ôùí ðáëéþí 
óõóêåõþí áðü ôïí ðùëçôÞ.

Ãéá ðëçñïöïñßåò ó÷åôéêÜ ìå ôïõò 
åðßêáéñïõò ôñüðïõò áðüóõñóçò 
áðåõèõíèåßôå óôï åéäéêü êáôÜóôçìá, 
áð' üðïõ áãïñÜóáôå ôç óõóêåõÞ Þ óôç 
ÄçìïôéêÞ Þ ÊïéíïôéêÞ Áñ÷Þ ôïõ ôüðïõ 
êáôïéêßáò óáò.

ÏÑÏÉ ÅÃÃÕÇÓÇÓ
1. Ç Åããýçóç êáëÞò ëåéôïõñãßáò ôùí 

ðñïúüíôùí ìáò ðáñÝ÷åôáé ãéá ÷ñïíéêü 
äéÜóôçìá åßêïóé ôåóóÜñùí (24) ìçíþí 
áðü ôçí çìåñïìçíßá ôçò ðñþôçò 
áãïñÜò ðïõ áíáãñÜöåôáé óôç 
èåùñçìÝíç áðüäåéîç áãïñÜò. Ãéá ôçí 
ðáñï÷Þ ôçò åããýçóçò áðáéôåßôáé ç 
åðßäåéîç ôçò èåùñçìÝíçò áðüäåéîçò 
áãïñÜò óôçí ïðïßá áíáãñÜöåôáé ï 
ôýðïò êáé ôï ìïíôÝëï ôïõ ðñïúüíôïò.

2. Ç åôáéñåßá ìÝóá óôá áíùôÝñù ÷ñïíéêÜ 
üñéá, óå ðåñßðôùóç ðëçììåëïýò 
ëåéôïõñãßáò ôçò óõóêåõÞò, 
áíáëáìâÜíåé ôçí õðï÷ñÝùóç ôçò 
åðáíáöïñÜò ôçò óå ïìáëÞ ëåéôïõñãßá 
êáé ôçò áíôéêáôÜóôáóçò êÜèå ôõ÷üí 
åëáôôùìáôéêïý ìÝñïõò (ðëçí ôùí 
áíáëþóéìùí êáé ôùí åõðáèþí, üðùò ôá 
ãõÜëéíá, ëáìðôÞñåò êëð). Áðáñáßôçôç 
ðñïûðüèåóç ãéá íá éó÷ýåé ç åããýçóç 
åßíáé ç ìç ëåéôïõñãßá ôçò óõóêåõÞò íá 
ðñïÝñ÷åôáé áðü ôçí ðïëõìåëÞ 
êáôáóêåõÞ ôçò êáé ü÷é åðß ðáñáäåßãìáôé 
áðü êáêÞ ÷ñÞóç, ëáíèáóìÝíç 
åãêáôÜóôáóç, ìç ôÞñçóç ôùí ïäçãéþí 
÷ñÞóçò ôçò óõóêåõÞò, áêáôÜëëçëç 
óõíôÞñçóç áðü ðñüóùðá ìç 
åîïõóéïäïôçìÝíá áðü ôçí BSH ÅëëÜò 
ÁÂÅ Þ áðü åîùãåíåßò ðáñÜãïíôåò 
üðùò äéáêïðÝò çëåêôñéêïý ñåýìáôïò 
Þ äéáöïñïðïßçóçò ôçò ôÜóçò êëð.

3. Óôçí ðåñßðôùóç ðïõ ôï ðñïúüí äåí 
ëåéôïõñãåß óùóôÜ ëüãù ôçò 
êáôáóêåõÞò ôïõ êáé åöüóïí ç 
ðëçììåëÞò ëåéôïõñãßá åêäçëþèçêå 
êáôÜ ôçí ðåñßïäï åããýçóçò, 
ôï ÅîïõóéïäïôçìÝíï ÓÝñâéò (ç ôï 
åîïõóéïäïôçìÝíï óõíåñãåßï) ôçò BSH 
ÅëëÜò ÁÂÅ èá ôï åðéóêåõÜóåé ìå óêïðü 
ôç ÷ñÞóç ãéá ôçí ïðïßá êáôáóêåõÜ-
óôçêå, ÷ùñßò íá õðÜñîåé ÷ñÝùóç ãéá 
áíôáëëáêôéêÜ Þ ôçí åñãáóßá.

4. Äåí êáëýðôïíôáé áðü ôçí åããýçóç ïé 
÷ñåþóåéò êáé ïé êßíäõíïé ðïõ 
ó÷åôßæïíôáé ìå ôç ìåôáöïñÜ ôïõ 
ðñïúüíôïò ðñïò åðéóêåõÞ óôïí 
ìåôáðùëçôÞ Þ ðñïò ôï Åîïõóéï-
äïôçìÝíï ÓÝñâéò ôçò BSH ÅëëÜò ÁÂÅ. 

5. ¼ëåò ïé åðéóêåõÝò ôçò åããýçóçò 
ðñÝðåé íá ãßíïíôáé áðü ôï Åîïõóéï-
äïôçìÝíï ÓÝñâéò (ç ôï åîïõóéïäïôç-
ìÝíï óõíåñãåßï) ôçò BSH ÅëëÜò ÁÂÅ.

6. Ç åããýçóç äåí êáëýðôåé êáíÝíá ðñïúüí 
ðïõ ÷ñçóéìïðïéåßôáé ðÝñáí ôùí 
ðñïäéáãñáöþí ãéá ôéò ïðïßåò 
êáôáóêåõÜóôçêå (ð. ÷. ïéêéáêÞ ÷ñÞóç).

7. Ç åããýçóç êáëÞò ëåéôïõñãßáò ðïõ 
ðáñÝ÷åôáé áðü ôïí êáôáóêåõáóôÞ 
ðáýåé áí áðïêïëëçèïýí, áëëïéùèïýí 
Þ ôñïðïðïéçèïýí ìå ïðïéïäÞðïôå 
ôñüðï ïé ôáéíßåò áóöáëåßáò Þ ïé åéäéêÝò 
äéáêñéôéêÝò áõôïêüëëçôåò åôéêÝôåò åðß 
ôùí ïðïßùí áíáãñÜöåôáé ï áñéèìüò 
óåéñÜò Þ ç çìåñïìçíßá áãïñÜò.

8. Ç åããýçóç äåí êáëýðôåé:
– ÅðéóêåõÝò, ìåôáôñïðÝò Þ êáèáñé-

óìïýò ðïõ Ýëáâáí ÷þñá óå êÝíôñï 
service ìç åîïõóéïäïôçìÝíï áðü ôçí 
BSH ÅëëÜò ÁÂÅ.

– ËÜèïò ÷ñÞóç, õðåñâïëéêÞ ÷ñÞóç, 
÷åéñéóìü Þ ëåéôïõñãßá ôïõ ðñïúüíôïò 
êáôÜ ôñüðï ìç óýìöùíï ìå ôéò 
ïäçãßåò ðïõ ðåñéÝ÷ïíôáé óôá 
åã÷åéñßäéá ÷ñÞóçò êáé/Þ óôá ó÷åôéêÜ 
Ýããñáöá ÷ñÞóçò, óõìðåñéëáìâáíï-
ìÝíùí ôçò ðëçììåëïýò öýëáîçò ôçò 
óõóêåõÞò, ôçò ðôþóçò ôçò óõóêåõÞò 
êëð.
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– Ðñïúüíôá ìå äõóáíÜãíùóôï áñéèìü 
óåéñÜò.

– ÆçìéÝò ðïõ ðñïêáëïýíôáé åíäåéêôéêÜ 
áðü áóôñáðÝò, íåñü Þ õãñáóßá, 
öùôéÜ, ðüëåìï, äçìüóéåò áíáôá-
ñá÷Ýò, ëÜèïò ôÜóåéò ôïõ äéêôýïõ 
ðáñï÷Þò ñåýìáôïò, Þ ïðïéïäÞðïôå 
ëüãï ðïõ åßíáé ðÝñáí áðü ôïí Ýëåã÷ï 
ôïõ êáôáóêåõáóôÞ Þ ôïõ åîïõóéïäï-
ôçìÝíïõ óõíåñãåßïõ.

9. Ç åããýçóç ðïõ ðñïóöÝñåôáé ðáýåé íá 
éó÷ýåé åöüóïí ç êõñéüôçôá ôçò 
óõóêåõÞò ìåôáâéâáóôåß óå ôñßôï 
ðñüóùðï áðü ôïí áñ÷éêü áãïñáóôÞ ôï 
üíïìá ôïõ ïðïßïõ áíáãñÜöåôáé óôï 
ðáñáóôáôéêü áãïñÜò ôçò óõóêåõÞò.

10.ÁíôéêáôÜóôáóç ôçò óõóêåõÞò ãßíåôáé 
ìüíï åöüóïí äåí åßíáé äõíáôÞ ç 
åðéäéüñèùóç ôçò êáôüðéí ðéóôïðïßçóçò 
ôçò áäõíáìßáò åðéóêåõÞò áðü ôï 
ÅîïõóéïäïôçìÝíï ÓÝñâéò (ç ôï 
åîïõóéïäïôçìÝíï óõíåñãåßï) ôçò 
BSH ÅëëÜò ÁÂÅ.

11.Ç êÜèå åðéóêåõÞ Þ ç áíôéêáôÜóôáóç 
åëáôôùìáôéêïý ìÝñïõò äåí ðáñáôåßíåé 
ôïí ÷ñüíï åããýçóçò ôïõ ðñïúüíôïò.

12.ÅîáñôÞìáôá êáé õëéêÜ ðïõ áíôéêáèé-
óôþíôáé êáôÜ ôç äéÜñêåéá ôçò åããýçóçò 
åðéóôñÝöïíôáé óôï óõíåñãåßï.

BSH Á.Â.Å. – 17ï ÷ëì. ÅèíéêÞò ïäïý 
Áèçíþí – Ëáìßáò & Ðïôáìïý 20, ÊçöéóéÜ

SERVICE
ÁèÞíá: 17ï ÷ëì. ÅèíéêÞò ïäïý 
Áèçíþí – Ëáìßáò & Ðïôáìïý 20, 
ÊçöéóéÜ – ôçë.: 210-42.77.700 
Èåó/íßêç: 8,3ï ÷ëì. ÅèíéêÞò ïäïý 
Èåó/íßêçò – Ìïõäáíéþí, 
Ðåñéï÷Þ ÈÝñìç – ôçë.: 2310-497.200 
ÐÜôñá: ×áñáëÜìðç & Åñåíóôñþëå – 
ôçë.: 2610-330.478
ÊñÞôç: ÅèíéêÞò ÁíôéóôÜóåùò 23 & ÊáëáìÜ, 
ÇñÜêëåéï – ôçë.: 2810-321.573
Êýðñïò: Áñ÷. Ìáêáñßïõ Ã' 39, ¸ãêùìç – 
Ëåõêùóßá – Ðáãêýðñéï ôçë.: 77778007
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Güvenlik bilgileri
Kullanma kýlavuzunu lütfen dikkatlice okuyu-
nuz, verilen bilgilere göre hareket ediniz ve 
ileride lazým olma ihtimalinden dolayý itinayla 
saklayýnýz!
Bu cihaz, evde kullanýlmak için veya ev türü 
kullanýmlar için tasarlanmýþtýr ve ticari kullaným 
için uygun deðildir. Ev ortamýna benzer mek-
anlardaki kullaným, örn. dükkanlarýn, bürolarýn, 
çiftlik veya çiftçilik iþletmelerinin ve diðer sanayi 
iþletmelerinin elemanlarýnýn kullandýðý mutfak-
lardaki kullanýmý ve ayrýca pansiyonlarýn, küçük 
otellerin ve benzeri mesken tertibatlarýnýn 
misafirlerinin kullanýmýný kapsar.

Elektrik çarpma tehlikesi!
Cihazý sadece tipe etiketi üzerinde bildirilen 
bilgilere göre elektrik gerilimine baðlayýnýz 
ve çalýþtýrýnýz. 
Cihazý kesinlikle zaman ayarlý þalterlere veya 
uzaktan kumandalý prizlere baðlamayýnýz.
Cihazý sadece baðlantý kablosunda veya 
kendisinde herhangi bir arýza yoksa 
kullanmayýnýz.
8 yaþýndan küçük çocuklarý cihazdan ve bað-
lantý hattýndan uzak tutunuz. 
Bu cihazlar, 8 yaþýnda ve daha büyük çocuklar 
tarafýndan, fiziksel, algýsal veya zihinsel yete-
nekleri düþük kiþiler veya yeterli tecrübesi 
ya da bilgisi olmayan kiþiler tarafýndan ancak

trEEE yönetmeliðine uygundur
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denetim altýnda veya güvenli kullaným ve buna 
baðlý tehlikeler hususunda eðitilmiþ ve anlamýþ 
olmalarý þartýyla kullanýlabilir. 
Çocuklarýn cihaz ile oynamasýna izin 
vermeyiniz. 
Temizlik ve kullanýcýnýn yapacaðý bakým çalýþ-
malarý denetim olmadan çocuklar tarafýndan 
yapýlmamalýdýr.
Cihaz her kullandýðýnýzda iþiniz bittikten sonra, 
cihazý temizlemeden önce, cihazýn kurulu 
olduðu yerden ayrýldýðýnýzda veya herhangi bir 
arýza durumunda elektrik fiþini daima prizden 
çýkarýnýz. Elektrik kablosunu keskin kenarlar 
ve sýcak yüzeyler üzerinden geçecek þekilde 
çekmeyiniz. Cihazda yapýlacak onarýmlar (örn. 
hasarlý bir elektrik kablosunun deðiþtirilmesi), 
muhtemel tehlikelerin önlenmesi için sadece 
yetkili servisimiz tarafýndan yapýlmalýdýr.
Cihazýn iþletilmesi esnasýnda, dokunulabilen 
yüzeyin ýsý derecesi çok yüksek olabilir. 
Sadece kulptan tutunuz ve ancak soðuduktan 
sonra taþýyýnýz!
Cihaz çalýþýrken, yanýndan ayrýlmayýnýz!

tr
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Ýlk kullanýmdan önce
Plakalarý yýkayýp durulayýnýz, kurutunuz 
ve üst tarafýný biraz yaðlayýnýz.

Plakalarýn çýkarýlmasý 
ve takýlmasý
Resim 1
Plakalarý yerlerine takarken, ilgili dillerin sol 
ve sað tarafta menteþelere geçmiþ olmasýna 
ve plaka kilitlerinin kapalý olmasýna dikkat 
ediniz.

Kullanýmý
Cihazý plakasýz kullanmayýnýz! 
Cihazý kapatýnýz ve döner ayar düðmesi ile 
ýzgara pusulasýnda bildirilmiþ olan pozisyonu 
ayarlayýnýz: Kontrol lambasý yanar. 
Ayarlanmýþ olan doðru sýcaklýða ulaþýlýnca, 
lamba söner.

Genel bilgiler
Izgarada kýzartýlacak besinler, çok fazla 
koyu renkli deðil, daha açýk bir renk 
alacak kadar kýzartýlmalý ve yanmýþ 
artýklar ýzgaradan çýkartýlmalýdýr! 
Niþasta içeren besinler, özellikle 
patates ve tahýl ürünleri ýzgarada çok 
yoðun kýzartýlmamalýdýr (az akrilamitli 
kýzartma).
Önce alt plakanýn üzerine ýzgara yapacaðýnýz 
besinleri yerleþtiriniz.
Yeni besin koymadan önce, plakalarý mutfak 
kaðýdý ile siliniz. Keskin veya sivri cisimler 
ile kazýmayýnýz!
Yað akma oluklarýnýn altýna herhangi bir kab 
koymayý nýz.
Derin dondurulmuþ besinler ýzgara yapýl-
madan önce, buzlarý tamamen çözülmüþ 
ve besinlerin suyu alýnmýþ (kuru) olmalýdýr.
Et ve balýk ýzgara yapýldýktan sonra 
tuzlanmalýdýr.

Kontak yöntemi ile ýzgara yapma

Plakalar doðrudan ýzgara yapýlacak besinlerin 
üzerine yerleþtirilir. Bu yöntem özellikle þiþ 
kebabý, pirzola ve domuz karný için uygundur.

Partide ýzgara yapmak veya sýcak 
tutmak

Izgara yapmak: Izgara yapýlacak besinlerin 
çevrilmesi gerekir.
Eðer alüminyum folyo kullanacaksanýz, üst 
tarafýný biraz yaðlayýnýz.

Sýcak tutmak: Sadece þu pozisyonda 1—2.

Gratine etmek

Üst plaka besinlere temas etmemelidir. 
Tost ekmekleri bir ön kýzartmaya tabi 
tutulmamalýdýr.

Temizlenmesi
Cereyan çarpma tehlikesi!

Cihazý kesinlikle suya sokmayýnýz ve 
sadece nemli bir bez ile siliniz!
Buharlý temizleme cihazý kullanmayýnýz.

Dikkat!

Cihazýn yüzeyi zarar görebilir.
Ovalama gerektiren deterjan veya temizlik 
malzemesi kullanmayýnýz.
Fýrýn/Gril (ýzgara) temizleme spreyi ile 
temizlemeyiniz. 
 Elektrik fiþini prizden çýkarýnýz.
 Plakalarý dýþarý çýkarýnýz. Plakalarý bulaþýk 

makinesinde yýkayabilirsiniz.
Henüz ýlýk denecek kadar sýcak olduklarý 
zaman, elden daha kolay ve rahat 
temizlenirler. 
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Giderilmesi
Bu cihaz, elektro ve elektronik 
eski cihazlar (waste electrical and 
electronic equipment — WEEE) ile 
ilgili, 2002/96/EG numaralý Avrupa 
direktifine uygun olarak iþaretlen-
miþtir. Bu direktif, eski cihazlarýn geri 
alýnmasý ve deðerlendirilmesi için, 
AB dahilinde geçerli olan bir 
uygulama kapsamýný belirlemektedir.

Güncel giderme yol ve yöntemleri hakkýnda 
bilgi almak için yetkili satýcýnýza veya baðlý 
olduðunuz belediye idaresine baþvurunuz.

Garanti
Bu cihaz için, yutdýþýndaki mümessillik-
lerimizin vermiþ olduðu garanti þartlarý 
geçerlidir. Bu hususuda daha detaylý bilgi 
almak için, cihazý satýn aldýðýnýz satýcýya baþ 
vurunuz. Garanti süresi içerisinde bu 
garantiden yararlanabilmek için, cihazý satýn 
aldýðýnýzý gösteren fiþi veya faturayý 
göstermeniz þattýr.

tr
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Wskazówki bezpieczeñstwa
Instrukcjê obsługi proszê dokładnie przeczytać, staran-
nie j¹ przechowywać i postêpować zgodnie z zawartymi 
w niej wskazówkami!
Niniejsze urz¹dzenie przeznaczone jest tylko do u¿ytku 
w gospodarstwie domowym lub u¿ytku o charakterze 
podobnym do domowego, ale nie do zastosowania 
profesjonalnego. U¿ytkowanie o charakterze podob-
nym do domowego obejmuje np. u¿ywanie urz¹dzenia 
w pomieszczeniach kuchennych w sklepach, biurach, 
gospodarstwach rolnych lub innych (małych) przedsiê-
biorstwach oraz w pensjonatach, małych hotelach itp.

Niebezpieczeñstwo pora¿enia pr¹dem 
elektrycznym i wybuchu po¿aru!

Urz¹dzenie podł¹czać do gniazdka sieciowego, któ-
rego parametry zgodne s¹ z podanymi na tabliczce 
znamionowej i tak eksploatować. 
Nigdy nie podł¹czać urz¹dzenia do automatycznych 
wył¹czników czasowych lub do zdalnie sterowanych 
gniazdek sieciowych.
Urz¹dzenie mo¿na u¿ywać tylko wtedy, gdy elektryczny 
przewód zasilaj¹cy i samo urz¹dzenie nie s¹ uszko-
dzone.
Urz¹dzenie nale¿y przechowywać z dala od dzieci.
Nie dopuszczać dzieci poni¿ej 8 roku ¿ycia do 
urz¹dzenia oraz do elektrycznego przewódu 
zasilaj¹cego.

plpl
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Urz¹dzenie mo¿e być obsługiwane przez dzieci 
powy¿ej lat oœmiu oraz przez osoby o ograniczonych 
zdolnoœciach fizycznych, czuciowych lub umysłowych 
albo nie posiadaj¹cych odpowiedniego doœwiadcze-
nia/wiedzy tylko pod kontrol¹ osoby odpowiadaj¹cej 
za bezpieczeñstwo osoby obsługuj¹cej urz¹dzenie lub 
po dokładnym pouczeniu w obsłudze urz¹dzenia oraz 
po zrozumieniu zagro¿eñ wynikaj¹cych z obsługi 
urz¹dzenia. 
Nie pozwalać dzieciom na zabawê urz¹dzeniem.
Nie wolno dzieciom przeprowadzać jakichkolwiek 
prac zwi¹zanych z czyszczeniem lub konserwacj¹ 
urz¹dzenia bez nadzoru.
Po ka¿dym u¿yciu urz¹dzenia, przed przyst¹pieniem 
do czyszczenia urz¹dzenia, przed opuszczeniem 
pomieszczenia, w którym stoi urz¹dzenie lub w przy-
padku awarii nale¿y wyj¹ć wtyczkê z gniazdka siecio-
wego. Nie wolno ocierać elektrycznego przewodu 
zasilaj¹cego o ostre krawêdzie ani gor¹ce powierzch-
nie. Aby unikn¹ć zagro¿eñ, naprawy urz¹dzenia, jak np. 
wymiana uszkodzonego przewodu zasilaj¹cego, mo¿e 
przeprowadzić tylko autoryzowany serwis naszej firmy.
Temperatura powierzchni urz¹dzenia podczas eksploa-
tacji mo¿e być bardzo wysoka. Chwytać tylko za 
uchwyt; transportować dopiero po ochłodzeniu!
Wł¹czonego urz¹dzenia nie wolno pozostawiać 
bez nadzoru!
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Przed pierwszym u¿yciem
Płyty wymyć, wysuszyć i górn¹ powierzchniê 
posmarować lekko tłuszczem.

Zdejmowanie i zakładanie płyt
Rysunek 1
Przy zakładaniu płyt zwrócić uwagê, aby nakładki 
po lewej i prawej stronie były wsuniête 
do zawiasów, a blokada płyt zamkniêta.

Obsługa
Nie u¿ywać urz¹dzenia bez płyt! 
Urz¹dzenie zamkn¹ć i przekrêcić pokrêtło do 
pozycji, która podana jest na kompasie rusztu. 
Lampka kontrolna œwieci siê. Lampka gaœnie, 
gdy o ruszt osi¹gnie odpowiedni¹ temperaturê.
Wskazówki ogólne
Produkty piec na kolor jasny, a nie na ciemny, 
ani br¹zowy, przypalone resztki natychmiast 
usun¹ć! Produktów spo¿ywczych, które 
zawieraj¹ du¿o skrobi, a szczególnie 
produktów ziemniaczanych i zbo¿owych nie 
piec intensywnie (przy takim przygotowaniu 
powstaje znacznie mniej szkodliwych amidów 
akrylowych).
Produkty układać na dolnej płycie; przed poło¿e-
niem nowej porcji produktów wytrzeć płytê 
papierowym rêcznikiem. 
Proszê uwa¿ać, aby nie porysować płyty 
przedmiotami o ostrych kantach!
Pod odpływami tłuszczu postawić małe miseczki.
Zamro¿one produkty nale¿y przed pieczeniem na 
ruszcie całkowicie rozmrozić i osuszyć. 
Miêso i rybê posolić dopiero po upieczeniu.
Opiekanie

Produkty podczas opiekania znajduj¹ siê 
pomiêdzy płytymi grzewczymi.
Polecane szczególnie do pieczenia szaszłyków, 
kotletów i boczku wieprzowego.
Pieczenie na ruszcie lub utrzymywanie 
temperatury

Pieczenie: Podczas pieczenia produkty obracać 
na drug¹ stronê.
W przypadku zastosowania folii aluminiowej 
posmarować foliê lekko tłuszczem.

Utrzymywanie temperatury: 
Tylko w pozycji 1–2.

Zapiekanie

Górna płyta nie mo¿e dotykać produktów. 
Grzanki nie powinny być wczeœniej opiekane.

Czyszczenie
Niebezpieczeñstwo pora¿enia pr¹dem 
elektrycznym!

Urz¹dzenia nigdy nie zanurzać w wodzie, 
proszê wycierać tylko wilgotn¹ œcierk¹!
Nie stosować urz¹dzeñ czyszcz¹cych 
strumieniem pary.
Uwaga!
Powierzchnia urz¹dzenia mo¿e ulec 
uszkodzeniu.
Nie stosować ¿adnych ostrych ani szoruj¹cych 
œrodków czyszcz¹cych. 
Nie u¿ywać specjalnych œrodków w sprayu 
do czyszczenia piekarników/rusztów.
 Wyj¹ć wtyczkê z gniazdka sieciowego.
 Wyj¹ć obywie płyty; płyty mo¿na myć 

w zmywarce do naczyñ.
Płyty daj¹ siê łatwiej umyć rêcznie, je¿eli 
s¹ jeszcze trochê ciepłe.

Wskazówki dotycz¹ce usuwania 
zu¿ytego urz¹dzenia

To urz¹dzenie jest oznaczone zgodnie 
z Dyrektyw¹ Europejsk¹ 2002/96/WE 
oraz polsk¹ Ustaw¹ z dnia 29 lipca 
2005 r. „O zu¿ytym sprzêcie elektrycznym 
i elektronicznym“ (Dz.U. z 2005 r. Nr 180, 
poz. 1495) symbolem przekreœlonego 
kontenera na odpady.

Takie oznakowanie informuje, ¿e sprzêt ten, 
po okresie jego u¿ytkowania nie mo¿e być 
umieszczany ł¹cznie z innymi odpadami 
pochodz¹cymi z gospodarstwa domowego.
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U¿ytkownik jest zobowi¹zany do oddania 
go prowadz¹cym zbieranie zu¿ytego sprzêtu 
elektrycznego i elektronicznego. 
Prowadz¹cy zbieranie, w tym lokalne punkty 
zbiórki, sklepy oraz gminne jednostki, tworz¹ 
odpowiedni system umo¿liwiaj¹cy oddanie 
tego sprzêtu.
Właœciwe postêpowanie ze zu¿ytym sprzêtem 
elektrycznym i elektronicznym przyczynia siê 
do unikniêcia szkodliwych dla zdrowia ludzi 
i œrodowiska naturalnego konsekwencji, wynikaj¹-
cych z obecnoœci składników niebezpiecznych 
oraz niewłaœciwego składowania i przetwarzania 
takiego sprzêtu.

Gwarancja
Dla urz¹dzenia obowi¹zuj¹ warunki gwarancji 
wydanej przez nasze przedstawicielstwo handlowe 
w kraju zakupu. Dokładne informacje otrzymacie 
Pañstwo w ka¿dej chwili w punkcie handlowym, 
w którym dokonano zakupu urz¹dzenia. 
W celu skorzystania z usług gwarancyjnych 
konieczne jest przedło¿enie dowodu kupna 
urz¹dzenia. Warunki gwarancji regulowane s¹ 
odpowiednimi przepisami Kodeksu Cywilnego 
oraz Rozporz¹dzeniem Rady Ministrów z dnia 
30.05.1995 roku „W sprawie szczególnych 
warunków zawierania i wykonywania umów rzeczy 
ruchomych z udziałem konsumentów“.

pl
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Biztonsági útmutató
A használati útmutatót gondosan olvassa át, kövesse 
az utasításokat, és õrizze meg!
Ez a készülék háztartások és háztartásokhoz hasonló 
méretû, nem ipari felhasználók számára készült. 
A háztartásokhoz hasonló felhasználásnak minõsül 
például az üzletekben, irodákban, mezõgazdasági 
és más ipari létesítményekben található munkahelyi 
konyhákban történõ használat, illetve a panziókban, 
kisebb hotelekben és hasonló lakóépületekben 
a vendégek általi használat.  

Áramütés- és égésveszély!
A készüléket csakis a típustáblán szereplõ adatok 
szerint csatlakoztassa és üzemeltesse. 
A készüléket soha ne csatlakoztassa idõzített kapcso-
lókhoz vagy távvezérelhetõ csatlakozó aljzatokhoz.
Csak akkor használja a készüléket, ha a csatlakozó-
vezeték és a készülék teljesen hibátlan.
A 8 év alatti gyermekeket tartsa távol a készüléktõl 
és a csatlakozóvezetéktõl. 
Ezt a készüléket 8 évesnél idõsebb gyermekek és korlá-
tozott szellemi, érzékelési vagy értelmi képességekkel, 
illetve hiányos tapasztalattal és/vagy hiányos tudással 
rendelkezõ személyek csak felügyelet alatt használ-
hatják, vagy ha a készülék biztonságos használatával 
kapcsolatban utasításokat kaptak, és az abból eredõ 
veszélyeket megértették. 
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A gyermekek nem játszhatnak a készülékkel. 
A készülék tisztítását és a felhasználói karbantartást nem 
végezhetik gyermekek felügyelet nélkül.
A munka befejezése után, a tisztítás megkezdése elõtt, 
valamint mielõtt elhagyja a helyiséget és a készülék 
meghibásodása esetén húzza ki a dugós csatlakozót. 
A csatlakozóvezetéket ne húzza végig éles széleken 
vagy forró felületen. A veszélyeztetés elkerülése 
érdekében a készülék javítását, például a megsérült 
csatlakozóvezeték cseréjét, csak vevõszolgálatunk 
végezheti el.
A készülék üzemeltetése közben a hozzáférhetõ felü-
letek felforrósodhatnak. Ezért a készüléket csak 
a markolatnál fogva fogja meg, és szállítás elõtt várja 
meg, míg lehûl!
A készüléket ne üzemeltesse felügyelet nélkül!
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Az elsõ használat elõtt elvégzendõ 
tennivalók
Mossa le, szárítsa meg és felül enyhén zsírozza be 
a lapokat.

A lapok kivétele és berakása
1. ábra
A berakásnál ügyeljen arra, hogy a bal és jobb 
oldali fülek beleilleszkedjenek a csuklópántokba, 
és a laprögzítõ zárva legyen.

A készülék használata
A lapok nélkül ne használja a készüléket! 
Csukja le a készüléket, és a forgószabályozóval 
állítsa be a grill-tájékoztatóban megadott pozíciót; 
az ellenõrzõ lámpa kigyullad. A lámpa kialszik, 
amint a készülék elérte a megfelelõ hõmérsékletet.

Általános tudnivalók
A grillezni való élelmiszert ne sötét színûre 
vagy barnára, hanem világos színûre grillezze, 
az égett részeket távolítsa el! A keményítõt 
tartalmazó élelmiszereket, különösen 
a burgonya- és gabonakészítményeket, 
ne grillezze túl (akrilamid-szegény elkészítés).
Elõször az alsó lapra rakja a grillezni valót, az új 
grillezni való ráhelyezése elõtt konyhapapírral 
törölje le a lapokat. Ne használjon éles szélû 
tárgyakat, mert azok karcolnak!
A zsírlefolyók alá tegyen kis tálakat.
A mélyhûtött grillezni valónak teljesen felolvadt 
állapotban és száraznak kell lennie.
A húst és a halat csak a grillezés után sózza meg.

Kontaktgrillezés

A lapok közvetlenül a grillezni valón helyezkednek 
el.
Különösen saslik, karaj és sertés tarja grillezésére 
alkalmas.

Partygrill vagy melegentartás

Grillezés: A grillezni valót meg kell fordítani. Ha 
alufóliát használ, akkor felül kissé be kell zsírozni.

Melegentartás: Csak a 1–2 poz. esetén.

Átsütés

A felsõ lapnak nem szabad hozzáérnie az 
élelmiszerhez.
A pirítóst nem kell elõre pirítani.

A készülék tisztítása
Áramütésveszély!

A készüléket soha ne merítse vízbe, csak 
nedves ruhával törölje le!
Ne használjon gõzüzemû tisztítót.
Figyelem!
A készülék felülete megsérülhet.
Ne használjon súrolószert a készülék 
tisztításához.
Ne használjon tûzhelytisztító-/grilltisztító-sprayt 
a tisztításhoz.
 Húzza ki a hálózati csatlakozót.
 Vegye ki a lapokat, a lapokat mosogatógépben 

is el lehet mosogatni.
Amíg langyosak, addig kézzel jobban lehet 
tisztítani a lapokat.

Ártalmatlanítás
A készülék a 2002/96/EG, 
az elektromos és elektronikus használt 
készülékekrõl szóló (waste electrical and 
electronic equipment – WEEE) európai 
irányelveknek megfelelõen van jelölve. 
Ez az irányelv megszabja a használt 
készülékek visszavételének és 
értékesítésének kereteit az egész 
EU-ban érvényes módon.

Az aktuális ártalmatlanítási útmutatásokról kérjük, 
tájékozódjon szakkereskedõjénél vagy a helyi 
önkormányzatnál.
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Garanciális feltételek
A garanciális feltételeket a 117/1991 (IX. 10) 
számú kormányrendelet szabályozza. 72 órán 
belüli meghibásodás esetén a készüléket 
a kereskedelem kicseréli. 
Ezután vevõszolgálatunk gondoskodik az elõírt 
15 napon belüli, kölcsönkészülék biztosítása 
esetén 30 napon belüli javításról. A garanciális 
szolgáltatásokat a vásárlásnál kapott, 
szabályosan kitöltött garanciajeggyel lehet 
igénybevenni, amely minden egyéb garanciális 
feltételt is részletesen ismertet. 
Minõségtanúsítás: A 2/1984. (111.10.) 
BkM-IpM számú rendelete alapján, 
mint forgalmazó tanúsítjuk, hogy a készülék 
a vásárlási tájékoztatóban közölt adatoknak 
megfelel.
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š®aμa¸åø μa ¢eμoÿac¸oc¹
¥poñe¹e¹e ­¸å¯a¹eæ¸o ºÿ½¹­a¸e¹o μa 
ºÿo¹pe¢a å ¨o c½xpa¸e¹e!
™oμå ºpeª e ÿpeª¸aμ¸añe¸ μa åμÿoæμ­a¸e 
­ ªo¯a®å¸c¹­o¹o åæå μa ¸e®o¯epcåaæ¸å, 
ÿoªo¢¸å ̧ a ªo¯a®å¸c®å¹e ýeæå.  ¥oªo¢¸å¹e ̧ a 
ªo¯a®å¸c®å¹e ÿpåæo²e¸åø o¢x­aóa¹ 
¸aÿpå¯ep: åμÿoæμ­a¸e¹o ­ ®ºx¸e¸c®å¹e 
¢o®co­e ̧ a ̄ a¨aμå¸å, oíåcå, ceæc®oc¹oÿa¸c®å 
å ªpº¨å ÿpo¯åòæe¸å ÿpeªÿpåø¹åø, ®a®¹o 
å åμÿoæμ­a¸e¹o o¹ ¨oc¹å ¸a ÿa¸cåo¸å, 
¯aæ®å xo¹eæå å ªpº¨å ÿoªo¢¸å.

Oÿac¸oc¹ o¹ ¹o®o­ ºªap!
�®æ÷ñ­a¼¹e ºpeªa å ¨o åμÿoæμ­a¼¹e ca¯o 
­ c½o¹­e¹c¹­åe c º®aμa¸åø¹a ­½pxº ¹åÿo­a¹a 
¹a¢eæ®a. Hå®o¨a ¸e ­®æ÷ñ­a¼¹e ºpeªa ®½¯ 
ñaco­¸åýå ÿpe®½c­añå åæå ®½¯ ºÿpa­æø­a¸å 
ªåc¹a¸ýåo¸¸o ®o¸¹a®¹å. Åμÿoæμ­a¼¹e ̈ o ca¯o, 
®o¨a¹o ®a¢eæå¹e å ºpeª½¹ ¸e ca ÿo­peªe¸å.
©p½²¹e ªeýa ÿoª 8 ̈ oªå¸å ªaæeñ o¹ ºpeªa å o¹ 
μaxpa¸­aóåø ®a¢eæ.
™eμå ºpeªå ̄ o¨a¹ ªa ce åμÿoæμ­a¹ o¹ ªeýa ̧ aª 
8 ¨oªå¸å å ÿo­eñe å o¹ æåýa c ¸a¯aæe¸å 
íåμåñec®å, ce¸μop¸å å ¯e¸¹aæ¸å cÿoco¢¸oc¹å 
åæå o¹ æåýa c ¸eªoc¹a¹½ñe¸ oÿå¹ å μ¸a¸åø 
ca¯o ÿoª ¸aªμop åæå ®o¨a¹o ca å¸c¹pº®¹åpa¸å 
o¹¸oc¸o ¢eμoÿac¸o¹o åμÿoæμ­a¸e ̧ a ºpeªa å ca 
paμ¢paæå ÿpoåμ¹åñaóå¹e o¹ åμÿoæμ­a¸e¹o ¯º 
oÿac¸oc¹å.
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C ºpeªa ¸e ¹pø¢­a ªa å¨paø¹ ªeýa.
¥oñåc¹­a¸e å ¹ex¸åñec®o o¢cæº²­a¸e ¸e 
¹pø¢­a ªa ce åμ­½pò­a¹ o¹ ªeýa ¢eμ ¸aªμop.
Åμ®æ÷ñ­a¼¹e ¨o o¹ ®o¸¹a®¹a cæeª ­cø®a 
ºÿo¹pe¢a, ÿpeªå ÿoñåc¹­a¸e, ÿpeªå ªa 
¸aÿºc¸e¹e ÿo¯eóe¸åe¹o å ­ cæºñaå ¸a 
ÿo­peªa. He ÿpo®ap­a¼¹e ®a¢eæa ­½pxº oc¹på 
p½¢o­e åæå ¨opeóå ÿo­½px¸oc¹å. ¥oÿpa­®å ¸a 
ºpeªa, ®a¹o ¸aÿpå¯ep ÿoª¯ø¸a ¸a ÿo­peªe¸ 
μaxpa¸­aó ®a¢eæ, ¯o¨a¹ ªa ¢½ªa¹ åμ­½pò­a¸å 
ca¯o o¹ ¸aòa¹a cep­åμ¸a cæº²¢a, μa ªa ce 
åμ¢e¨¸a¹ påc®o­e.
¥o ­pe¯e ¸a pa¢o¹a ¸a ºpeªa ¹e¯ÿepa¹ºpa¹a 
¸a o¹®på¹å¹e ÿo­½px¸oc¹å ¯o²e ªa ¢½ªe 
¯¸o¨o ­åco®a.
X­aóa¼¹e ca¯o μa ªp½²®a¹a, ¹pa¸cÿop¹åpa¼¹e 
eª­a cæeª åμc¹å­a¸e!
He oc¹a­ø¼¹e ºpeª½¹ ªa pa¢o¹å ¢eμ 
¸a¢æ÷ªe¸åe.
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¥peªå ÿ½p­a¹a ºÿo¹pe¢a
Åμ¯å¼¹e ÿæoc®oc¹å¹e ¸a c®apa¹a, 
ÿoªcºòe¹e ¨å å ¨å ¸a¯a²e¹e o¹¨ope 
c ¯aæ®o ¯aμ¸å¸a.

C­aæø¸e å ¯o¸¹åpa¸e ¸a 
ÿæoc®oc¹å¹e
Cxe¯a 1
¥på ¯o¸¹åpa¸e¹o ¸a ÿæoc®oc¹å¹e 
o¢½p¸e¹e ­¸å¯a¸åe c½eªå¸å¹eæ¸å¹e 
ÿæa¸®å ªa ÿoÿaª¸a¹ ­æø­o å ­ªøc¸o 
­ òap¸åp¸å¹e ­p½μ®å å μac¹oÿopø­aóo¹o 
ÿpåcÿoco¢æe¸åe μa ÿæoc®oc¹å¹e ªa ¢½ªe 
μa¹­ope¸o.

šÿo¹pe¢a
He ÿoæμ­a¼¹e ºpeªa ¢eμ ÿæoc®oc¹å 
μa¹­ope¹e ºpeªa å c ÿo¯oó¹a ̧ a ­½p¹øóåø 
ce ¢º¹o¸-òaæ¹ep ¸ac¹po¼¹e ¸a o¸aμå 
ÿoμåýåø, ®oø¹o e º®aμa¸a ­ ®o¯ÿaca μa 
c¹eÿe¸¹a ¸a ÿeñe¹e: c­e¹­a ®o¸¹poæ¸a¹a 
æa¯ÿåñ®a. ™ø åμ¨ac­a, ®o¨a¹o e ªoc¹å¨¸a¹a 
¸eo¢xoªå¯a¹a ¹e¯ÿepa¹ºpa.

O¢óa å¸íop¯aýåø
¥eñe¹e ÿpoªº®¹å¹e ªo c­e¹æo, ­¯ec¹o 
ªo ¹½¯¸o åæå ®aíø­o, ÿoñåc¹­a¼¹e 
åμ¨opeæå¹e oc¹a¹½ýå! C½ª½p²aóå 
c®op¢øæa ÿpoªº®¹å, ÿo-cÿeýåaæ¸o 
²å¹¸å å ®ap¹oíe¸å ÿpoªº®¹å ̧ e ÿeñe¹e 
¸a ¯¸o¨o cåæ¸o (¢eª¸o ¸a a®påæa¯åª 
ÿpå¨o¹o­æe¸åe).
Ha¼-¸aÿpeª μape²ªa¼¹e ªoæ¸a¹a 
ÿæoc®oc¹, ÿpeªå ªa ÿoc¹a­å¹e ¸o­å 
ÿpoªº®¹å μa ÿeñe¸e åμ¹på¼¹e ÿæoc®oc¹å¹e 
c½c caæíe¹®a.
He c¹½p²e¹e c oc¹pop½¢ec¹å ÿpeª¯e¹å!
¥oc¹a­e¹e ÿoª ºæeå¹e μa o¹¹åña¸e ¸a 
¯aμ¸å¸a¹a ¯aæ®å c½ªå¸®å.
©½æ¢o®oμa¯paμe¸å¹e ÿpoªº®¹å, ®oå¹o óe 
ÿeñe¹e, ¹pø¢­a ªa ca ÿpeª­apå¹eæ¸o 
¸aÿ½æ¸o paμ¯paμe¸å å cºxå.
Meco¹o å på¢a¹a ÿocoæø­a¼¹e eª­a cæeª 
®a¹o ca åμÿeñe¸å.

¥eñe¸e c ®o¸¹a®¹º­a¸e

¥æoc®oc¹å¹e ca paμÿoæo²e¸å ªåpe®¹¸o 
­½pxº ÿpoªº®¹å¹e μa ÿeñe¸e.
Oco¢e¸o ÿoªxoªøóo μa ÿeñe¸e ¸a 
òåòñe¹a, ®o¹æe¹å å c­å¸c®å íæe¼®å.

¡ap¢e®÷ åæå ÿoªª½p²a¸e ¸a 
¹oÿæå¸a

¥eñe¸e: ¥poªº®¹å¹e, ®oå¹o ce ÿe®a¹, 
¹pø¢­a ªa ce o¢p½óa¹.
A®o åμÿoæμ­a¹e aæº¯å¸åe­o íoæåo, 
¸a¯a²e¹e ¨o o¹¨ope c ¯aæ®o ¯aμ¸å¸a.

¥oªª½p²a¸e ¸a ¹oÿæå¸a: Ca¯o ÿpå 
ÿoμ. 1—2.

¥eñe¸e o¹¨ope

¦op¸a¹a ÿæoc®oc¹ ̧ e ¹pø¢­a ªa ce oÿåpa ªo 
xpa¸å¹eæ¸å¹e ÿpoªº®¹å.
Xæø¢½¹ μa ca¸ª­åñå¹e ¸e ¹pø¢­a ªa 
e ÿpeÿeñe¸ ÿpeª­apå¹eæ¸o.

¥oñåc¹­a¸e
Oÿac¸oc¹ o¹ ¹o®o­ ºªap!

Hå®o¨a ¸e ÿo¹aÿø¼¹e ºpeªa ­½­ ­oªa, 
ca¯o ¨o åμ¢½pc­a¼¹e c ­æa²¸o.
He åμÿoæμ­a¼¹e ÿapoñåc¹añ®å.

�¸å¯a¸åe!
¥o­½px¸oc¹å¹e ¯o¨a¹ ªa ¢½ªa¹ 
¸apa¸e¸å. 
He åμÿoæμ­a¼¹e a¢paμå­¸å ÿoñåc¹­aóå 
ÿpeÿapa¹å. 
He ÿoñåc¹­a¼¹e c½c cÿpe¼o­e μa íºp¸å/
¨påæo­e.
 Åμ¹e¨æe¹e óeÿceæa o¹ ¯pe²a¹a.
 Åμ­aªe¹e ÿæoc®oc¹å¹e, ¹e ca ºc¹o¼ñå­å 

¸a ¯åe¸e ­ ¯åøæ¸a ¯aòå¸a.
©o®a¹o ca ­ce oóe xæaª®å, ÿæoc®oc¹å¹e 
¯o¨a¹ ªa ¢½ªa¹ ÿo-ªo¢pe ÿoñåc¹­a¸å 
¸a p½®a.
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Åμx­½pæø¸e ¸a o¹ÿaª½ýå¹e

™oμå ºpeª e o¢oμ¸añe¸ 
­ c½o¹­e¹c¹­åe c ªåpe®¹å­a 
2002/96/EG ¸a E­poÿe¼c®åø c½÷μ 
μa eæe®¹po- å eæe®¹po¸¸å ºpeªå 
(waste electrical and electronic 
equipment — WEEE). Haco®å¹e 
ÿoc¹a­ø¹ pa¯®a¹a μa ­p½óa¸e¹o 
å ÿpepa¢o¹­a¸e¹o ¸a ºÿo¹pe¢ø-
­a¸å ºpeªå ­ ÿpeªeæå¹e ¸a EC.

³a ªe¼c¹­aóå¹e ­ ¯o¯e¸¹a åμåc®­a¸åø 
μa åμx­½pæø¸e ¯o²e¹e ªa ÿoæºñå¹e 
å¸íop¯aýåø o¹ ¹½p¨o­eýa åæå o¹ 
o¢óå¸a¹a.

¦apa¸ýåø

³a ¹oμå ºpeª ca ­aæåª¸å ºcæo­åø¹a μa 
¨apa¸ýåø, ®oå¹o ca åμªaªe¸å o¹ ¸aòå¹e 
ÿpeªc¹a­å¹eæc¹­a ­ c½o¹­e¹¸a¹a c¹pa¸a. 
¥oªpo¢¸oc¹å óe �å ªaªe �aòåø 
¹½p¨o­eý, o¹®½ªe¹o c¹e μa®ºÿåæå ºpeªa, 
ÿo ­cø®o ­pe¯e ÿpå μaÿå¹­a¸e ¹o �aòa 
c¹pa¸a. ¥på åμÿoæμ­a¸e ̧ a ̈ apa¸ýåø¹a ̧ a 
ºpeªa e ¸eo¢xoªå¯o ­½­ ­ce®å cæºña¼ ªa 
ÿpeªc¹a­å¹e ¢eæe²®a¹a μa ÿo®ºÿ®a¹a.
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š®aμa¸åø ÿo ¹ex¸å®e ¢eμoÿac¸oc¹å
¥poñ¹å¹e, ÿo²aæº¼c¹a, ­¸å¯a¹eæ¿¸o õ¹º 
å¸c¹pº®ýå÷ ÿo õ®cÿæºa¹aýåå, pº®o­oªc¹-
­º¼¹ec¿ ÿpå­eªe¸¸¾¯å ­ ¸e¼ º®aμa¸åø¯å 
å coxpa¸å¹e å¸c¹pº®ýå÷ ªæø ÿoμª¸e¼òe¨o 
åcÿoæ¿μo­a¸åø!
Hac¹oæ¿¸¾¼ ¨påæ¿ ÿpeª¸aμ¸añe¸ ªæø 
åcÿoæ¿μo­a¸åø ¹oæ¿®o ­ ªo¯aò¸e¯ xoμø¼c¹­e, 
e¨o åcÿoæ¿μo­a¸åe ¸a ÿpoåμ­oªc¹­e 
¸eªoÿºc¹å¯o.
¦påæ¿ cæeªºe¹ ÿoª®æ÷ña¹¿ õ®cÿæºa¹åpo­a¹¿ 
¹oæ¿®o c ºñe¹o¯ ¹ex¸åñec®åx xapa®¹epåc¹å®, 
ÿpå­eªe¸¸¾x ­ íåp¯e¸¸o¼ ¹a¢æåñ®e.

Cºóec¹­ºe¹ oÿac¸oc¹¿ ÿopa²e¸åø õæe®-
¹påñec®å¯ ¹o®o¯ å ÿo²apooÿac¸oc¹¿!

¥oª®æ÷ña¼¹e å åcÿoæ¿μº¼¹e ÿpå¢op ¹oæ¿®o 
­ coo¹­e¹c¹­åå c ¹ex¸åñec®å¯å ªa¸¸¾¯å ¸a 
íåp¯e¸¸o¼ ¹a¢æåñ®e. C¹po¨o μaÿpeóae¹cø 
ÿoª®æ÷ña¹¿ õæe®¹poÿpå¢op ® ­¾®æ÷ña¹eæø¯ 
c ñaco­¾¯ ¯exa¸åμ¯o¯ å poμe¹®a¯ c ªåc¹a¸-
ýåo¸¸¾¯ ºÿpa­æe¸åe¯. Õæe®¹poÿpå¢opo¯ 
¯o²¸o ÿoæ¿μo­a¹¿cø ¹oæ¿®o ­ cæºñae, ecæå 
º ca¯o¨o ÿpå¢opa å e¨o ce¹e­o¨o ò¸ºpa ¸e¹ 
¸å®a®åx ÿo­pe²ªe¸å¼.
©ep²å¹e ¢¾¹o­o¼ ÿpå¢op å ò¸ºp ÿå¹a¸åø 
ÿoªaæ¿òe o¹ ªe¹e¼ ­oμpac¹o¯ ¯æaªòe 8 æe¹.
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©e¹å ­ ­oμpac¹e 8 æe¹ å c¹apòe, a ¹a®²e æåýa 
c o¨pa¸åñe¸¸¾¯å íåμåñec®å¯å, ce¸cop¸¾¯å 
åæå º¯c¹­e¸¸¾¯å cÿoco¢¸oc¹ø¯å å/åæå c ¸e-
ªoc¹a¹®o¯ oÿ¾¹a ¯o¨º¹ ÿoæ¿μo­a¹¿cø õ¹å¯å 
¢¾¹o­¾¯å ÿpå¢opa¯å ¹oæ¿®o ÿoª ÿpåc¯o¹po¯ 
o¹­e¹c¹­e¸¸¾x μa åx ¢eμoÿac¸oc¹¿ æåý åæå 
ÿocæe ÿoæºñe¸åø o¹ ¸åx º®aμa¸å¼ ÿo ¹ex¸å®e 
¢eμoÿac¸oc¹å ªæø åcÿoæ¿μo­a¸åø ¢¾¹o­o¨o 
ÿpå¢opa ÿocæe ¹o¨o, ®a® o¸å ocoμ¸aæå 
c­øμa¸¸¾e c õ¹å¯ oÿac¸oc¹å. ©e¹ø¯ μaÿpeóe¸o 
å¨pa¹¿cø ¢¾¹o­¾¯ ÿpå¢opo¯. 
�¾ÿoæ¸e¸åe ªe¹¿¯å ñåc¹®å å ¹ex¸åñec®o¨o 
o¢cæº²å­a¸åø ¢eμ ÿpåc¯o¹pa o¹­e¹c¹­e¸¸¾x μa 
åx ¢eμoÿac¸oc¹¿ æåý μaÿpeóe¸o.
¥ocæe ®a²ªo¨o åcÿoæ¿μo­a¸åø, ÿepeª ñåc¹®o¼, 
ÿpe²ªe ñe¯ ÿo®å¸º¹¿ ÿo¯eóe¸åe å ­ cæºñae 
­oμ¸å®¸o­e¸åø ¸eåcÿpa­¸oc¹å cæeªºe¹ 
åμ­æe®a¹¿ ­åæ®º õæe®¹poÿpå¢opa åμ poμe¹®å. 
Cæeªå¹e μa ¹e¯, ñ¹o¢¾ ¸e ÿo­peªå¹¿ ce¹e­o¼ 
ò¸ºp õæe®¹poÿpå¢opa o¢ oc¹p¾e ®paø å ̈ opøñåe 
ÿo­epx¸oc¹å. �o åμ¢e²a¸åe ­oμ¸å®¸o­e¸åø 
oÿac¸o¼ cå¹ºaýåå, pe¯o¸¹ õæe®¹poÿpå¢opa 
(¸aÿpå¯ep, μa¯e¸a ÿo­pe²ªe¸¸o¨o ce¹e­o¨o 
ò¸ºpa) ªoæ²e¸ ­¾ÿoæ¸ø¹¿cø ¹oæ¿®o Cæº²¢o¼ 
cep­åca ¸aòe¼ íåp¯¾.
�o ­pe¯ø pa¢o¹¾ o¹®p¾¹aø ÿo­epx¸oc¹¿ 
¢¾¹o­o¨o ÿpå¢opa ¯o²e¹ ¢¾¹¿ oñe¸¿ ¨opøñe¼.
Kaca¹¿cø ¹oæ¿®o pºñ®å, ÿepe¸oc®a ­oμ¯o²¸a 
¹oæ¿®o ÿocæe oxæa²ªe¸åø!
He oc¹a­æø¼¹e ­®æ÷ñe¸¸¾¼ õæe®¹poÿpå¢op 
¢eμ ÿpåc¯o¹pa!
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Ka® c¸ø¹¿ å ­c¹a­å¹¿ ÿæac¹å¸¾ 
¸a ¯ec¹o
Påcº¸o® 1
¥på ºc¹a¸o­®e ÿæac¹å¸ ¸a ¯ec¹o cæeªå¹e 
μa ¹e¯, ñ¹o¢¾ ÿe¹æå cæe­a å cÿpa­a ­oòæå 
òap¸åp¾ å ºc¹po¼c¹­o íå®caýåå ÿæac¹å¸ 
μa®p¾æoc¿.

Åcÿoæ¿μo­a¸åe
¡eμ ÿæac¹å¸ ¨påæe¯ ÿoæ¿μo­a¹¿cø ¸eæ¿μø! 
³a®po¼¹e ¨påæ¿ å ºc¹a¸o­å¹e 
­paóa÷óº÷cø pºñ®º pe¨ºæø¹opa ­ oª¸o åμ 
ÿoæo²e¸å¼ ¸a ®o¯ÿace ¨påæø: ÿocæe õ¹o¨o 
μa¨opå¹cø ®o¸¹poæ¿¸aø æa¯ÿoñ®a. 
O¸a ÿo¨ac¸e¹, ®a® ¹oæ¿®o ¢ºªe¹ ªoc¹å¨¸º¹a 
¸eo¢xoªå¯aø ¹e¯ÿepa¹ºpa.

O¢óaø å¸íop¯aýåø
¥poªº®¹¾ cæeªºe¹ ÿoª²apå­a¹¿ ¸a 
¨påæe ªo c­e¹æo¨o, a ¸e ¹e¯¸o¨o åæå 
®opåñ¸e­o¨o ý­e¹a, ÿoª¨ope­òåe 
oc¹a¹®å ÿpoªº®¹o­ cæeªºe¹ º¢åpa¹¿!
¥poªº®¹¾ ÿå¹a¸åø, coªep²aóåe 
®pax¯aæ, oco¢e¸¸o ®ap¹oíeæ¿¸¾e 
å μep¸o­¾e ÿpoªº®¹¾, ¸eæ¿μø 
ÿoª²apå­a¹¿ cæåò®o¯ cåæ¿¸o 
(ÿpå¨o¹o­æe¸åe c ÿo¸å²e¸¸¾¯ 
coªep²a¸åe¯ a®påæa¯åªo­).
C¸añaæa ÿpoªº®¹¾ cæeªºe¹ ®æac¹¿ ¸a 
¸å²¸÷÷ ÿæac¹å¸º. ¥epeª ¹e¯ ®a® 
ÿoæo²å¹¿ cæeªº÷óº÷ ÿopýå÷ ÿpoªº®¹o­, 
ÿæac¹å¸¾ cæeªºe¹ ÿpo¹epe¹¿ ®ºxo¸¸o¼ 
¢º¯a²¸o¼ caæíe¹®o¼. ¥oª²ape¸¸¾e ¸a 
¨påæe ÿpoªº®¹¾ ¸å ­ ®oe¯ cæºñae ¸eæ¿μø 
c¸å¯a¹¿ c ÿæac¹å¸ oc¹po®o¸eñ¸¾¯å 
ÿpeª¯e¹a¯å, ®o¹op¾e ¯o¨º¹ oc¹a­å¹¿ 
¸a ÿæac¹å¸ax ýapaÿå¸¾!
¥oª o¹­epc¹åø ªæø cæå­a ²åpa cæeªºe¹ 
ÿoªc¹a­å¹¿ ¯aæe¸¿®åe ¢æ÷ªeñ®å. 
³a¯opo²e¸¸¾e ÿpoªº®¹¾ ÿepeª 
ÿoª²apå­a¸åe¯ ¸a ¨påæe ¸eo¢xoªå¯o 
ÿoæ¸oc¹¿÷ paμ¯opoμå¹¿ å ¸acºxo 
­¾¹epe¹¿. Møco å p¾¢º cæeªºe¹ coæå¹¿ 
ÿocæe ÿoª²apå­a¸åø.

Ko¸¹a®¹¸oe ÿoª²apå­a¸åe ¸a 
¨påæe

¥æac¹å¸¾ æe²a¹ ¸eÿocpeªc¹­e¸¸o ¸a 
ÿoª²apå­ae¯¾x ÿpoªº®¹ax.
™a®o¼ cÿoco¢ ÿoª²apå­a¸åø oco¢e¸¸o 
xopoòo ÿoªxoªå¹ ªæø ÿpå¨o¹o­æe¸åø 
òaòæ¾®a, ®o¹æe¹ å c­å¸o¼ ¨pºªå¸®å.

¥oª²apå­a¸åe ÿpoªº®¹o­ ªæø 
­eñepå¸®å åæå coxpa¸e¸åe 
ÿoª²ape¸¸¾x ÿpoªº®¹o­ 
­ ¨opøñe¯ coc¹oø¸åå

¥oª²apå­a¸åe ¸a ¨påæe: ÿpoªº®¹¾ 
cæeªºe¹ ÿepe­opañå­a¹¿ ¸a ªpº¨º÷ 
c¹opo¸º. Ecæå �¾ ÿoæ¿μºe¹ec¿ 
aæ÷¯å¸åe­o¼ íoæ¿¨o¼, ¹o ee cæeªºe¹ 
cæe¨®a c¯aμa¹¿ ²åpo¯.

Coxpa¸e¸åe ÿpoªº®¹o­ ­ ¨opøñe¯ 
coc¹oø¸åå: ¹oæ¿®o ªæø ÿoμ.1—2.

Ka® μaÿe®a÷¹cø ÿpoªº®¹¾

�epx¸øø ÿæac¹å¸a ¸e ªoæ²¸a ®aca¹¿cø 
ÿpoªº®¹o­.
™oc¹¾ ¸e cæeªºe¹ ÿpeª­apå¹eæ¿¸o 
ÿoª²apå­a¹¿.

ru
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Ñåc¹®a
Oÿac¸oc¹¿ ÿopa²e¸åø
õæe®¹påñec®å¯ ¹o®o¯!

Hå®o¨ªa ¸e ÿo¨pº²a¼¹e ¨påæ¿ ­ ­oªº! 
E¨o ¯o²¸o ¹oæ¿®o ÿpo¹åpa¹¿ ­æa²¸o¼ 
¹pøÿ®o¼.
He cæeªºe¹ ¹a®²e ÿoæ¿μo­a¹¿cø 
ÿapooñåc¹å¹eæø¯å.

�¸å¯a¸åe!
¥o­epx¸oc¹¿ õæe®¹poÿpå¢opa ¯o²e¹ 
¢¾¹¿ ÿo­pe²ªe¸a. 
He ÿoæ¿μº¼¹ec¿ a¢paμå­¸¾¯å ñåc¹øóå¯å 
cpeªc¹­a¯å. 
Heæ¿μø åcÿoæ¿μo­a¹¿ cpeªc¹­a ­ aõpoμoæ¿-
¸o¼ ºÿa®o­®e ªæø ñåc¹®å ªºxo­¾x ò®aío­/
¨påæø.
 �¾¹aóå¹e ­åæ®º åμ poμe¹®å.
 C¸å¯å¹e ÿæac¹å¸¾, ®o¹op¾e ¯o²¸o 

¯¾¹¿ ­ ÿocºªo¯oeñ¸o¼ ¯aòå¸e.
Ecæå �¾ ¢ºªe¹e ¯¾¹¿ ÿæac¹å¸¾ 
­pºñ¸º÷, ¹o æºñòe cªeæa¹¿ õ¹o, ÿo®a 
o¸å eóe ¸e co­ce¯ oc¹¾æå.

š¹åæåμaýåø
Õ¹o¹ ¢¾¹o­o¼ õæe®¹poÿpå¢op 
å¯ee¹ o¢oμ¸añe¸åe co¨æac¸o 
¹pe¢o­a¸åø¯ ©åpe®¹å­¾ 
EC 2002/96/EG o¢ o¹cæº²å­òåx 
c­o¼ cpo® õæe®¹påñec®åx 
å õæe®¹po¸¸¾x ÿpå¢opax (waste 
electrical and electronic equipment – 
WEEE). � õ¹o¼ ©åpe®¹å­e 
ÿpå­eªe¸¾ ÿpa­åæa, ªe¼c¹­º÷óåe 
¸a ­ce¼ ¹eppå¹opåå EC, ÿo ÿpåe¯º 
å º¹åæåμaýåå o¹cæº²å­òåx c­o¼ 
cpo® ÿpå¢opo­.

Å¸íop¯aýå÷ o¢ a®¹ºaæ¿¸¾x ¯e¹oªax 
º¹åæåμaýåå �¾ c¯o²e¹e ÿoæºñå¹¿ º �aòe¨o 
¹op¨o­o¨o a¨e¸¹a åæå ­ op¨a¸ax ®o¯¯º¸aæ¿-
¸o¨o ºÿpa­æe¸åø ÿo ¯ec¹º �aòe¨o 
²å¹eæ¿c¹­a.

šcæo­åø ¨apa¸¹å¼¸o¨o 
o¢cæº²å­a¸åø
¥oæºñå¹¿ åcñepÿ¾­a÷óº÷ å¸íop¯aýå÷ 
o¢ ºcæo­åøx ¨apa¸¹å¼¸o¨o o¢cæº²å­a¸åø 
�¾ ¯o²e¹e ­ �aòe¯ ¢æå²a¼òe¯ 
a­¹opåμo­a¸¸o¯ cep­åc¸o¯ ýe¸¹pe åæå 
­ cep­åc¸o¯ ýe¸¹pe o¹ ÿpoåμ­oªå¹eæø OOO 
«¡CX ¡¾¹o­aø ™ex¸å®a», a ¹a®²e ¸a¼¹å 
­ íåp¯e¸¸o¯ ¨apa¸¹å¼¸o¯ ¹aæo¸e, 
­¾ªa­ae¯o¯ ÿpå ÿpoªa²e.

ru

¥pa­o ¸a ­¸ece¸åe åμ¯e¸e¸å¼ 
oc¹a­æøe¯ μa co¢o¼.



Robert Bosch Hausgeräte GmbH 63

ar-4



64 Robert Bosch Hausgeräte GmbH

ar-3



Robert Bosch Hausgeräte GmbH 65

ar-2



66 Robert Bosch Hausgeräte GmbH

ar-1



11/14 

DE Deutschland, Germany
BSH Hausgeräte Service GmbH 
Zentralwerkstatt für kleine 
Hausgeräte 
Trautskirchener Strasse 6-8 
90431 Nürnberg 
Online Auftragsstatus, Filterbeutel-
Konfigurator und viele weitere 
Infos unter:  
www.bosch-home.com 
Reparaturservice, Ersatzteile & 
Zubehör, Produkt-Informationen: 
Tel.: 0911 70 440 040 
mailto:cp-servicecenter@ 
bshg.com 
Wir sind an 365 Tagen rund um die Uhr 
erreichbar. 

AE United Arab Emirates, 
ةدحّتملا  ةّيبرعلا   الإمارات 
BSH Home Appliances FZE 
Round About 13,  
Plot Nr MO-0532A 
Jebel Ali Free Zone – Dubai 
Tel.: 04 881 4401 
mailto:service.uae@bshg.com 
www.bosch-home.com/ae 

AL Republika e Shqiperise, 
Albania 

AERTECH SH.P.K.  
Rruga Qemal Stafa 
Pallati i ri perball Prokuroris se 
Pergjithshme  
Hyrja C Kati 10 
Tirana 
Tel.: 066 206 47 94 
mailto:g.volina@aertech.al 

AT Österreich, Austria 
BSH Hausgeräte  
Gesellschaft mbH 
Werkskundendienst  
für Hausgeräte 
Quellenstrasse 2 
1100 Wien 
Tel.: 0810 550 511* 
Fax: 01 605 75 51 212 
mailto:vie-stoerungsannahme@ 
bshg.com 
Hotline für Espresso-Geräte: 
Tel.: 0810 700 400* 
www.bosch-home.at 
*innerhalb Österreichs zum Regionaltarif 

AU Australia 
BSH Home Appliances Pty. Ltd. 
7-9 Arco Lane 
HEATHERTON, Victoria 3202 
Tel.: 1300 368 339 
mailto:bshau-as@bshg.com 
www.bosch-home.com.au 

BA Bosna i Hercegovina, 
Bosnia-Herzegovina 

"HIGH" d.o.o. 
Gradačačka 29b 
71000 Sarajevo 
Info-Line: 061 100 905 
Fax: 033 213 513 
mailto:delicnanda@hotmail.com 

BE Belgique, België, Belgium 
BSH Home Appliances S.A. 
Avenue du Laerbeek 74 
Laarbeeklaan 74 
1090 Bruxelles – Brussel 
Tel.: 070 222 141 
Fax: 024 757 291 
mailto:bru-repairs@bshg.com 
www.bosch-home.be  

BG Bulgaria 
BSH Domakinski Uredi  
Bulgaria EOOD 
115К Tsarigradsko Chausse Blvd. 
European Trade Center Building, 
5th floor 
1784 Sofia 
Tеl.: 02 892 90 47 
Fax: 02 878 79 72 
mailto:informacia.servis-bg@ 
bshg.com 
www.bosch.home.bg 

BY Belarus, Беларусь 
OOO "БСХ Бытовая техника" 
тел.: 495 737 2961 
mailto:mok-kdhl@bshg.com 

CH Schweiz, Suisse,  
Svizzera, Switzerland 

BSH Hausgeräte AG 
Werkskundendienst für 
Hausgeräte 
Fahrweidstrasse 80 
8954 Geroldswil  
mailto:ch-info.hausgeraete@ 
bshg.com 
Service Tel.: 0848 840 040 
Service Fax: 0848 840 041 
mailto:ch-reparatur@bshg.com 
Ersatzteile Tel.: 0848 880 080 
Ersatzteile Fax: 0848 880 081 
mailto:ch-ersatzteil@bshg.com 
www.bosch-home.com 

CY Cyprus, Κύπρος
BSH Ikiakes Syskeves-Service 
39, Arh. Makaariou III Str. 
2407 Egomi/Nikosia (Lefkosia) 
Tel.: 7777 8007 
Fax: 022 658 128 
mailto:bsh.service.cyprus@ 
cytanet.com.cy 
CZ Česká Republika, 

Czech Republic 
BSH domácí spotřebiče s.r.o. 
Firemní servis domácích 
spotřebičů 
Pekařská 10b 
155 00  Praha 5 
Tel.: 0251 095 546 
Fax: 0251 095 549 
www.bosch-home.com/cz 
DK Danmark, Denmark 
BSH Hvidevarer A/S 
Telegrafvej 4  
2750 Ballerup 
Tel.: 44 89 89 85 
Fax: 44 89 89 86 
mailto:BSH-Service.dk@ 
BSHG.com 
www.bosch-home.dk 
EE Eesti, Estonia 
SIMSON OÜ 
Raua 55 
10152 Tallinn 
Tel.: 0627 8730 
Fax: 0627 8733 
mailto:teenindus@simson.ee 
ES España, Spain 
BSH Electrodomésticos  
España S.A. 
Servicio Oficial del Fabricante 
Parque Empresarial PLAZA,  
C/ Manfredonia, 6 
50197 Zaragoza 
Tel.: 976 305 713
Fax: 976 578 425 
mailto:CAU-Bosch@bshg.com 
www.bosch-home.es 
FI Suomi, Finland 
BSH Kodinkoneet Oy 
Itälahdenkatu 18 A, PL 123 
00201 Helsinki 
Tel.: 0207 510 700 
Fax: 0207 510 780 
mailto:Bosch-Service-
FI@bshg.com 
www.bosch-home.fi 
Lankapuhelimesta 8,28 snt/puhelu  
+ 7 snt/min (alv 24%)  
Matkapuhelimesta 8,28 snt/puhelu  
+ 17 snt/min (alv 24%) 

Kundendienst – Customer Service

BH Bahrain,   
Khalaifat Est. 
P.O. Box 5111
Manama 
Tel.: 01 7400 553 
mailto:service@khalaifat.com 

  

United Arab Emirates الإمارات العربيّة المتّحدة
Morocco  المملكة المغربية
Bahrain مملكة البحرين
Malaysia ماليزيا
Oman سلطنة عُمان 
Qatar دولة قطر
Algeria الجزائر
Kingdom Saudi Arabia  المملكة العربية السعودية
Sudan  السودان 
Syria سوريا 
Tunis تونس
Iran   إيران 
Jordan الأردن
Kuwait الكويت 
Lebanon لبنان
Egypt مصر 
Libya ليبيا
Yemen  اليمن  
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FR France 
BSH Electroménager S.A.S. 
50 rue Ardoin – BP 47 
93401 SAINT-OUEN cedex 
Service interventions à domicile:  
01 40 10 11 00 
Service Consommateurs:  
0 892 698 010 (0,34 € TTC/mn) 
mailto:soa-bosch-conso@bshg.com
Service Pièces Détachées et 
Accessoires:  
0 892 698 009 (0,34 € TTC/mn) 
www.bosch-home.fr 

GB Great Britain 
BSH Home Appliances Ltd. 
Grand Union House 
Old Wolverton Road 
Wolverton 
Milton Keynes MK12 5PT 
To arrange an engineer visit, to 
order spare parts and accessories 
or for product advice please visit 
www.bosch-home.co.uk  
or call  
Tel.: 0344 892 8979*  
*Calls are charged at the basic rate, please
check with your telephone service provider
for exact charges

*0.03 € per minute at peak.
Off peak 0.0088 € per minute

 

GR Greece, Ελλάς 
BSH Ikiakes Siskeves A.B.E. 
Central Branch Service 
17 km E.O. Athinon-Lamias & 
Potamou 20 
14564 Kifisia 
Πανελλήνιο τηλέφωνο: 181 82  
(Αστική χρέωση) 
www.bosch-home.gr 

HK Hong Kong, 香港 
BSH Home Appliances Limited 
Unit 1 & 2, 3rd Floor 
North Block, Skyway House 
3 Sham Mong Road 
Tai Kok Tsui, Kowloon 
Hong Kong 
Tel.: 2565 6151 
Fax: 2565 6681 
mailto:bosch.hk.service@bshg.com
www.bosch-home.cn 

HR Hrvatska, Croatia 
BSH kućni uređaji d.o.o. 
Kneza Branimira 22 
10000 Zagreb 
Tel:. 01 640 36 09 
Fax: 01 640 36 03 
mailto:informacije.servis-hr@ 
bshg.com 
www.bosch-home.com/hr 

HU Magyarország, Hungary
BSH Háztartási Készülék 
Kereskedelmi Kft. 
Háztartási gépek márkaszervize 
Királyhágó tér 8-9 
1126 Budapest 
Hibabejelentés  
Tel.: +361 489 5461   
Fax: +361 201 8786 
mailto:hibabejelentes@bsh.hu 
Alkatrészrendelés  
Tel.: +361 489 5463
Fax: +361 201 8786
mailto:alkatreszrendeles@bsh.hu
www.bosch-home.com/hu 
IE Republic of Ireland 
BSH Home Appliances Ltd. 
Unit F4, Ballymount Drive 
Ballymount Industrial Estate 
Walkinstown 
Dublin 12  
Service Requests,  
Spares and Accessories 
Tel.: 01450 2655* 
Fax: 01450 2520 
www.bosch-home.co.uk

IL Israel, ישראל 
C/S/B Home Appliance Ltd.  
Uliel Building 
2, Hamelacha St. 
Industrial Park North 
71293  Lod 
Tel.: 08 9777 222 
Fax: 08 9777 245 
mailto:csb-serv@zahav.net.il 
www.bosch-home.co.il 

IS Iceland 
Smith & Norland hf. 
Noatuni 4 
105 Reykjavik 
Tel.: 0520 3000 
Fax: 0520 3011 
www.sminor.is 
IT Italia, Italy 
BSH Elettrodomestici S.p.A. 
Via. M. Nizzoli 1 
20147 Milano (MI) 
Numero verde 800 829 120 
mailto:info@bosch-elettrodomestici.it
www.bosch-home.com/it 
KZ Kazakhstan, Қазақстан 
IP Turebekov Yerzhan 
Nurmanovich 
Jangeldina str. 15 
Shimkent 160018 
Tel.: 0252 31 00 06 
mailto:evrika_kz@mail.ru 

LB Lebanon, لبنان
Teheni, Hana & Co. 
Boulevard Dora 4043 Beyrouth  
P.O. Box 90449 
Jdeideh 1202 2040 
Tel.: 01 255 211 
mailto:Info@Teheni-Hana.com 

LT Lietuva, Lithuania 
Senuku prekybos centras UAB 
Jonavos g. 62 
44192 Kaunas 
Tel.: 0372 12146 
Fax: 0372 12165 
www.senukai.lt 
LU Luxembourg 
BSH électroménagers S.A. 
13-15 Zl Breedeweues 
1259 Senningerberg 
Tel.: 26349 300 
Fax: 26349 315 
mailto:lux-service.electromenager@ 
bshg.com 
www.bosch-home.com/lu 

LV Latvija, Latvia 
General Serviss Limited 
Bullu street 70c 
1067 Riga 
Tel.: 07 42 41 37 
mailto:bt@olimpeks.lv  
Elkor Serviss 
Brivibas gatve 201 
1039 Riga 
Tel.: 067 0705 20; -36 
mailto:domoservice@elkor.lv 
www.servisacentrs.lv 

MD Moldova 
S.R.L. "Rialto-Studio" 
ул. Щусева 98 
2012 Кишинев 
тел./факс: 022 23 81 80 
mailto:bosch-md@mail.ru 

ME Crna Gora, Montenegro 
Elektronika komerc 
Ul. Slobode 17 
84000 Bijelo Polje 
Tel./Fax: 050 432 575 
Mobil: 069 324 812 
mailto:ekobosch.servis@ 
t-com.me 
MK Macedonia, Македонија 
GORENEC 
Jane Sandanski 69 lok.3 
1000 Skopje 
Tel.: 022 454 600 
Mobil: 070 697 463 
mailto:gorenec@yahoo.com 
MT Malta 
Oxford House Ltd. 
Notabile Road 
Mriehel BKR 14 
Tel.: 021 442 334 
Fax: 021 488 656 
www.oxfordhouse.com.mt 

IN India, Bhārat,  
BSH Household Appliances 
Mfg. Pvt. Ltd.
Arena House, 2nd Floor, Main Bldg,
Plot No. 103, Road No. 12, MIDC, 
Andheri East
Mumbai 400 093
www.bosch-home.com/in
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MV Raajjeyge Jumhooriyyaa, 
Maledives  

Lintel Investments  
Ma. Maadheli, Majeedhee Magu  
Malé  
Tel.: 0331 0742  
mailto:mohamed.zuhuree@ 
lintel.com.mv 

NL Nederland, Netherlands 
BSH Huishoudapparaten B.V. 
Taurusavenue 36  
2132 LS Hoofddorp 
Storingsmelding: 
Tel.: 088 424 4010 
Fax: 088 424 4845 
mailto:bosch-contactcenter@ 
bshg.com 
Onderdelenverkoop: 
Tel.: 088 424 4010 
Fax: 088 424 4801 
mailto:bosch-onderdelen@bshg.com 
www.bosch-home.nl  

NO Norge, Norway 
BSH Husholdningsapparater A/S 
Grensesvingen 9 
0661 Oslo 
Tel.: 22 66 06 00 
Fax: 22 66 05 50 
mailto:Bosch-Service-NO@ 
bshg.com 
www.bosch-home.no 

NZ New Zealand 
BSH Home Appliances Ltd. 
Unit F 2, 4 Orbit Drive 
Mairangi Bay 
Auckland 0632 
Tel.: 09 477 0492 
Fax: 09 477 2647 
mailto:bshnz-cs@bshg.com  
www.bosch-home.co.nz 

PL Polska, Poland 
BSH Sprzęt Gospodarstwa 
Domowego sp. z o.o. 
Al. Jerozolimskie 183 
02-222 Warszawa 
Centrala Serwisu  
Tel.: 801 191 534 
Fax: 022 572 7709 
mailto:Serwis.Fabryczny@bshg.com
www.bosch-home.pl 

PT Portugal 
BSHP Electrodomésticos Lda. 
Rua Alto do Montijo, nº 15 
2790-012 Carnaxide 
Tel.: 214 250 730
Fax: 214 250 701 
mailto:bosch.electrodomesticos.pt@
bshg.com 
www.bosch-home.pt 

RO România, Romania 
BSH Electrocasnice srl. 
Sos. Bucuresti-Ploiesti,  
nr. 19-21, sect.1 
13682 Bucuresti 
Tel.: 021 203 9748  
Fax: 021 203 9733  
mailto:service.romania@bshg.com
www.bosch-home.ro 

RU Russia, Россия  
OOO "БСХ Бытовая техника" 
Сервис от производителя  
Малая Калужская 19/1 
119071 Москва 
тел.: 495 737 2961 
mailto:mok-kdhl@bshg.com 
www.bosch-home.com 

SE Sverige, Sweden 
BSH Hushållsapparater AB 
Landsvägen 32 
169 29 Solna 
Tel.: 0771 11 22 77 local rate 
mailto:Bosch-Service-SE@ 
bshg.com  
www.bosch-home.se 

SG Singapore, 新加坡 
BSH Home Appliances Pte. Ltd. 
TECHPLACE I and 
Mo Kio Avenue 10 
Block 4012 #01-01 
569628 Singapore 
Tel.: 6751 5000 
Fax: 6751 5005 
mailto:bshsgp.service@bshg.com
www.bosch-home.com.sg 

SI Slovenija, Slovenia 
BSH Hišni aparati d.o.o. 
Litostrojska 48 
1000 Ljubljana 
Tel.: 01 583 07 01 
Fax: 01 583 08 89 
mailto:informacije.servis@ 
bshg.com 
www.bosch-home.com/si 
SK Slovensko, Slovakia 
BSH domáci spotřebiče s.r.o. 
Organizačná zložka Bratislava 
Galvaniho 17/C 
821 04 Bratislava 
Tel.: 02 44 45 20 41 
mailto:opravy@bshg.com 
www.bosch-home.com/sk 

TR Türkiye, Turkey
BSH Ev Aletleri Sanayi  
ve Ticaret A.S. 
Fatih Sultan Mehmet Mahallesi 
Balkan Caddesi No: 51 
34771 Ümraniye, Istanbul 
Tel.: 0 216 444 6333* 
Fax: 0 216 528 9188 
mailto:careline.turkey@bshg.com 
www.bosch-home.com/tr 
*Çağrı merkezini sabit hatlardan aramanın 
bedeli şehir içi ücretlendirme, Cep 
telefonlarından ise kullanılan tarifeye gore 
değişkenlik göstermektedir 

TW Taiwan, 台湾 
Achelis Taiwan Co. Ltd. 
4th floor, No. 112 Sec 1 
Chung Hsiao E Road 
Taipei ROC 100 
Tel.: 02 2321 6222 
mailto:Bosch@achelis.com.tw 

UA Ukraine, Україна 
ТОВ "БСХ Побутова Техніка" 
тел.: 044 490 2095 
mailto:bsh-service.ua@bshg.com 
www.bosch-home.com.ua 

XK Kosovo 
NTP GAMA 
Rruga Mag Prishtine-Ferizaj 
70000 Ferizaj 
Tel.: 0290 321 434 
mailto:a_service@ 
gama-electronics.com 

XS Srbija, Serbia 
BSH Kućni aparati d.o.o. 
Milutina Milankovića 11ª 
11070 Novi Beograd 
Tel.: 011 205 23 97 
Fax: 011 205 23 89 
mailto:informacije.servis-sr@ 
bshg.com  
www.bosch-home.rs 

ZA South Africa 
BSH Home Appliances (Pty) Ltd.  
15th Road Randjespark 
Private Bag X36, Randjespark 
1685 Midrand – Johannesburg 
Tel.: 086 002 6724  
Fax: 086 617 1780 
mailto:applianceserviceza@ 
bshg.com 
www.bosch-home.com/za 

SA Kingdom Saudi Arabia, 
    
Abdul Latif Jameel Electronics 
and Airconditioning Co. Ltd.
BOSCH Service centre, 
Kilo 5 Old Makkah Road
(Next to Toyota), Jamiah Dist.
P.O.Box 7997
Jeddah 21472
Tel.: 800 244 0043 
mailto:kunnumalsp@alj.com
www.aljelectronics.com.sa

   

United Arab Emirates الإمارات العربيّة المتّحدة
Morocco  المملكة المغربية
Bahrain مملكة البحرين
Malaysia ماليزيا
Oman سلطنة عُمان 
Qatar دولة قطر
Algeria الجزائر
Kingdom Saudi Arabia  المملكة العربية السعودية
Sudan  السودان 
Syria سوريا 
Tunis تونس
Iran   إيران 
Jordan الأردن
Kuwait الكويت 
Lebanon لبنان
Egypt مصر 
Libya ليبيا
Yemen  اليمن  
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Garantiebedingungen 
DEUTSCHLAND (DE)

Die nachstehenden Bedingungen, die Voraussetzungen  
und Umfang unserer Garantieleistung beschreiben, lassen  
die Gewährleistungsverpflichtungen des Verkäufers aus  
dem Kaufvertrag mit dem Endabnehmer unberührt. 

Für dieses Gerät leisten wir Garantie gemäß nachstehenden  
Bedingungen: 

1.  Wir beheben unentgeltlich nach Maßgabe der folgenden Bedingungen (Nr. 2 – 6) Mängel am Gerät,  
die nachweislich auf einem Material- und / oder Herstellungsfehler beruhen, wenn sie uns unverzüglich 
nach Feststellung und innerhalb von 24 Monaten nach Lieferung an den Erstendabnehmer gemeldet 
werden. Zeigt sich der Mangel innerhalb von 6 Monaten ab Lieferung, wird vermutet, dass es sich um 
einen  Material- oder Herstellungsfehler handelt. 

2.  Die Garantie erstreckt sich nicht auf leicht zerbrechliche Teile wie z. B. Glas oder Kunststoff bzw. 
Glühlampen. 

   Eine Garantiepflicht wird nicht ausgelöst durch geringfügige Abweichungen von der Soll-Beschaffenheit, 
die für Wert und Gebrauchstauglichkeit des Gerätes unerheblich sind, oder durch Schäden aus  chemischen 
und elektrochemischen Einwirkungen von Wasser, sowie allgemein aus anomalen  Umweltbedingungen 
oder sachfremden Betriebsbedingungen oder wenn das Gerät sonst mit ungeeigneten Stoffen in Berührung 
gekommen ist. Ebenso kann keine Garantie übernommen werden, wenn die Mängel am Gerät auf 
Transportschäden, die nicht von uns zu vertreten sind, nicht fachgerechte Installation und Montage, 
 Fehlgebrauch, eine nicht haushaltsübliche Nutzung, mangelnde Pflege oder Nichtbeachtung von 
 Bedienungs- oder Montagehinweisen zurückzuführen sind. 

  Der Garantieanspruch erlischt, wenn Reparaturen oder Eingriffe von Personen vorgenommen werden, 
die hierzu von uns nicht ermächtigt sind, oder wenn unsere Geräte mit Ersatzteilen, Ergänzungs- oder 
 Zubehörteilen versehen werden, die keine Originalteile sind und dadurch ein Defekt verursacht wird. 

3.  Die Garantieleistung erfolgt in der Weise, dass mangelhafte Teile nach unserer Wahl unentgeltlich 
 instandgesetzt oder durch einwandfreie Teile ersetzt werden. 

   Geräte, die zumutbar (z. B. im PKW) transportiert werden können, und für die unter Bezugnahme auf 
diese Garantie eine Garantieleistung beansprucht wird, sind unserer nächstgelegenen Kundendienststelle 
oder unserem Vertragskundendienst zu übergeben oder zuzusenden. Instandsetzungen am Aufstellungsort 
können nur für stationär betriebene (feststehende) Geräte verlangt werden. 

   Es ist jeweils der Kaufbeleg mit Kauf- und/oder Lieferdatum vorzulegen. Ersetzte Teile gehen in unser 
Eigentum über. 

4.  Sofern die Nachbesserung von uns abgelehnt wird oder fehlschlägt, wird innerhalb der oben genannten 
Garantiezeit auf Wunsch des Endabnehmers kostenfrei gleichwertiger Ersatz geliefert. 

5.  Garantieleistungen bewirken weder eine Verlängerung der Garantiefrist, noch setzen sie eine neue 
 Garantiefrist in Lauf. Die Garantiefrist für eingebaute Ersatzteile endet mit der Garantiefrist für das ganze 
Gerät. 

6.  Weitergehende oder andere Ansprüche, insbesondere solche auf Ersatz außerhalb des Gerätes ent stan-
dener Schäden sind – soweit eine Haftung nicht zwingend gesetzlich angeordnet ist – ausgeschlossen. 

Diese Garantiebedingungen gelten für in Deutschland gekaufte Geräte. Werden Geräte ins Ausland verbracht, 
die die technischen Voraussetzungen (z. B. Spannung, Frequenz, Gasarten, etc.) für das entsprechende Land 
aufweisen und die für die jeweiligen Klima- und Umweltbedingungen geeignet sind, gelten diese Garantiebedin-
gungen auch, soweit wir in dem entsprechenden Land ein Kundendienstnetz haben. Für im Ausland gekaufte 
Geräte gelten die von unserer jeweils zuständigen Landesvertretung herausgegebenen Garantiebedingungen. 
Diese können Sie über Ihren Fachhändler, bei dem Sie das Gerät gekauft haben, oder direkt bei unserer 
Landesvertretung anfordern. 

Beachten Sie unser weiteres Kundendienst-Angebot:  
Auch nach Ablauf der Garantie stehen Ihnen unser Werkskundendienst und unsere Servicepartner  
zur Verfügung.
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Bosch-Infoteam  
(Mo-Fr: 8.00-18.00 Uhr erreichbar)
Für Produktinformationen sowie Anwendungs-  
und Bedienungsfragen zu kleinen Hausgeräten:  

Tel.: 0911 70 440 040 oder unter  

bosch-infoteam@bshg.com 
Nur für Deutschland gültig!

Robert Bosch Hausgeräte GmbH  
Carl-Wery-Straße 34 
81739 München, GERMANY



Robert Bosch Hausgeräte GmbH
Carl-Wery-Straße 34
81739 München, GERMANY
www.bosch-home.com

Die Kontaktdaten aller Länder fi nden Sie im beiliegenden Kundendienst-Verzeichnis.

✆ Beratung und Reparaturauftrag bei Störungen
D 0911 70 440 040
A 0810 550 511
CH 0848 840 040

9001044289

*9001044289*

941124




